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PREDSJEDNIKU HRVATSKOGA SABORA

PREDMET Prijedlog zakonao izmjenama i dopunamaZakonao sustavu osiguranja depozita

Na temelju članka 85' Ustava Republike Hrvatske (,,Narodne novine", br. 85/l0.
- pročišćeni tekst i 5l14' - odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske) i članka 172. Poslovnika
Hrvatskoga sabora (,,Narodne novine", br. 81/13., II3116.,69117.,29118.,53120., I1,9120. -
Odluka Ustavnog suda Republike Hrvatske i I23120.), Vlada Republike Hrvatske podnosi

Prijedlog zakonao izmjenama i dopunamaZakona o sustavu osiguranja depozita.

ovim zakonskim prijedlogom usklađuje se zakonodavstvo Republike Hrvatske
sa zakonodavstvom Europske unije, te se u prilogu dostavlja iIzjava o njegovoj usklađenosti s
pravnom stečevinom Europske unije.

Za svoje predstavnike, koji će u njezino ime sudjelovati u radu Hrvatskoga
sabora i njegovih radnih tijela, Vlada je odredila potpredsjednika Vlade Republike Hrvatske i
ministra financija dr. sc. Zdravka Marića i državne tajnike Zdravka Zrinušića, Stipu Župana i
Sdepana Čuraja.
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Zagreb, ožujak 2022.



PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SUSTAVU 

OSIGURANJA DEPOZITA 

 

 

I.  USTAVNA OSNOVA ZA DONOŠENJE ZAKONA  

 

Ustavna osnova za donošenje Prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o sustavu 

osiguranja depozita sadržana je u odredbi članka 2. stavka 4. Ustava Republike Hrvatske 

(„Narodne novine“, br. 85/10. – pročišćeni tekst i 5/14. – Odluka Ustavnog suda Republike 

Hrvatske). 

 

II.  OCJENA STANJA, OSNOVNA PITANJA KOJA SE UREĐUJU ZAKONOM I 

POSLJEDICE KOJE ĆE DONOŠENJEM ZAKONA PROISTEĆI 

 

Direktiva 2014/49/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o sustavima 

osiguranja depozita (Tekst značajan za EGP) (SL L EU 173, 12. 6. 2014.) (u daljnjem tekstu: 

Direktiva 2014/49/EU) stupila je na snagu u svibnju 2014., a rok za prijenos njezinih odredbi 

u nacionalno zakonodavstvo bio je 3. srpnja 2015. Direktiva 2014/49/EU odredila je okvir za 

funkcioniranje sustava osiguranja depozita na području Europske unije. Unaprijedila je 

položaj deponenata radi značajno poboljšanog pristupa sustavima osiguranja depozita, 

zahvaljujući proširenom i pojašnjenom opsegu pokrića, propisala je kraće rokove isplate u 

slučaju nastupa osiguranog slučaja, širi opseg informacija koje trebaju biti dostupne 

deponentima. U zakonodavni okvir Republike Hrvatske Direktive 2014/49/EU je prenesena 

Zakonom o osiguranju depozita („Narodne novine“, broj 82/15.) koji je stupio na snagu u 

srpnju 2015.   

 

Važno je istaknuti kako je stupanjem na snagu Zakona o sanaciji kreditnih institucija i 

investicijskih društava („Narodne novine“, broj 146/20.) i Zakona o prisilnoj likvidaciji 

kreditnih institucija („Narodne novine“, broj 146/20.) izmijenjen djelokrug rada i nadležnost 

Državne agencije za osiguranje štednih uloga i sanaciju banka. Nastavno na promjene 

nadležnosti i djelokruga rada Državne agencije za osiguranje štednih uloga i sanaciju banaka 

donesen je Zakon o sustavu osiguranja depozita („Narodne novine“, broj 146/20., u daljnjem 

tekstu: važeći Zakon) kojim je izvan snage stavljen Zakon o osiguranju depozita („Narodne 

novine“, broj 82/15.) i kojim je Državna agencija za osiguranje štednih uloga i sanaciju 

banaka preimenovana u Hrvatsku agenciju za osiguranje depozita (u daljnjem tekstu: 

Agencija).  

 

Naime, reformom provedbe sanacije i smanjivanja broja sanacijskih tijela zaduženih za 

provedbu sanacije kreditnih institucija i investicijskih društava olakšan je i ubrzan postupak 

provedbe sanacijskih ovlasti između sanacijskih tijela unutar Republike Hrvatske, a naročito 

pri suradnji s Jedinstvenim sanacijskim odborom na razini Europske unije. Uzevši u obzir 

postojanje više sanacijskih tijela te situaciju u kojoj je uspostavom bliske suradnje s 

Europskom središnjom bankom Republika Hrvatska postala država članica sudionica u 

Jedinstvenom sanacijskom mehanizmu, Hrvatska narodna banka je preuzela ovlast za 

izvršenje sanacije nad kreditnim institucijama, a Hrvatska agencija za nadzor financijskih 

usluga nad investicijskim društvima. Dakle, Agencija kao nacionalno tijelo vodi nacionalni 

sanacijski fond, ali više nema ulogu sanacijskog tijela koju je ranije imala Državna agencija 

za osiguranje štednih uloga i sanaciju banaka prema Zakonu o sanaciji kreditnih institucija i 

investicijskih društava.  
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Međutim, Agencija nastavlja imati ključnu ulogu u sustavu osiguranja depozita te je dobila 

nove ovlasti u dijelu prisilne likvidacije kreditnih institucija. Cilj donošenja Zakona o prisilnoj 

likvidaciji kreditnih institucija („Narodne novine“, broj 146/20.) bio je skratiti trajanje 

stečajnog postupka, osigurati kontrolirani izlazak propale kreditne institucije s tržišta s ciljem 

smanjenja rizika i prelijevanja negativnih učinaka na ostatak financijskog tržišta te brzo i 

učinkovito skupno namirenje vjerovnika kreditne institucije u prisilnoj likvidaciji očuvanjem 

vrijednosti financijske imovine i unovčenjem imovine kreditne institucije u što kraćem roku. 

Naime, propast bilo koje kreditne institucije ima direktne negativne posljedice na sve fizičke i 

pravne osobe koje su imale poslovne odnose s tom kreditnom institucijom, a u slučajevima 

gdje taj odnos uključuje više financijskih sredstava od 100.000,00 eura po klijentu, u većini 

slučajeva fizičke i pravne osobe ostaju trajno bez pristupa tim sredstvima. Prvenstveni razlog 

tome su dugotrajni stečajni postupci odnosno presporo unovčenje imovine propale kreditne 

institucije, a koja zbog svoje financijske specifičnosti značajno gubi vrijednost protekom 

vremena. Sukladno odredbama Zakona o prisilnoj likvidaciji kreditnih institucija Agenciji je 

dodijeljena uloga nadzornog tijela koje nadzire rad likvidatora te time aktivno sudjeluje u 

postupku likvidacije s ciljem njegovog okončanja u roku od tri godine kako bi se osiguralo 

ispunjavanje ciljeva zbog kojih je Zakon o prisilnoj likvidaciji kreditnih institucija i donesen. 

 

Nastavno na obavijest Europske komisije od 23. rujna 2021. o nepotpunom prijenosu 

Direktive 2014/49/EU u zakonodavni okvir Republike Hrvatske, cilj Prijedloga zakona o 

izmjenama i dopunama Zakona o sustavu osiguranja depozita (u daljnjem tekstu: Prijedlog 

zakona) je dodatno usklađenje važećeg Zakona s odredbama Direktive 2014/49/EU u dva 

područja: 

 

 pitanje deponenata s apsolutnim pravom na iznose s računa i 

 prijenos premija osiguranja u slučaju promjene članstva kreditnih institucija u sustavu 

osiguranja depozita. 

 

Sukladno odredbama članka 7. stavka 3. Direktive 2014/49/EU ako deponent nema apsolutno 

pravo na iznose s računa, jamstvom je obuhvaćena osoba koja ima to apsolutno pravo, pod 

uvjetom da je ta osoba identificirana ili ju je moguće identificirati prije datuma kada 

mjerodavno upravno tijelo utvrdi da se prema njihovom mišljenju kreditna institucija ne čini 

sposobnom, zbog razloga koji su izravno povezani s njezinom financijskom situacijom, 

isplatiti depozit i da ta institucija trenutno nema izgleda da će to biti u stanju učiniti, odnosno 

pravosudno tijelo donese odluku zbog razloga koji su izravno povezani s financijskim stanjem 

kreditne institucije i koji imaju učinak suspendiranja prava deponenata na ostvarivanje 

potraživanja prema instituciji.  

 

Prijedlogom zakona se, uz osobe koje su identificirane u kreditnoj instituciji, omogućava 

ostvarivanje prava na osiguranje depozita i deponentima čiji identitet vlasnici računa mogu 

utvrditi prije datuma utvrđenja nedostupnosti depozita i koji mogu dokazati svoje apsolutno 

pravo na iznose na računu, a s ciljem potpunog prijenosa odredbi Direktive 2014/49/EU. 

 

Člankom 14. stavcima 3. i 4. Direktive 2014/49/EU uređuje se postupanje u slučaju kad 

kreditna institucija prestane biti član jednog sustava osiguranja depozita i pridruži se drugom 

sustavu osiguranja depozita, uslijed integracije unutar jedinstvenog tržišta.  

 

Prijedlogom zakona prenose se u nacionalno zakonodavstvo odredbe članka 7. stavka 3. i 

članka 14. stavaka 3. i 4. Direktive 2014/49/EU, čime se osigurava dovoljna zaštita 

deponenata bez obzira na njihovu lokaciju odgovarajućim obujmom osiguranih depozita u 
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svakoj kreditnoj instituciji i u odgovarajućem sustavu osiguranja depozita. Ako kreditna 

institucija prestane biti član jednog sustava osiguranja depozita i pristupi drugom sustavu 

osiguranja depozita, premije koje je ta kreditna institucija uplatila tijekom 12 mjeseci koji 

prethode prijenosu, uz iznimku izvanrednih premija, prenose se u drugi sustav osiguranja 

depozita. Također, ako kreditna institucija prenese dio aktivnosti u drugu državu članicu koje 

na taj način postanu predmet sustava osiguranja depozita u drugoj državi članici, premije za 

osigurane depozite koje je ta kreditna institucija uplatila tijekom 12 mjeseci koji prethode 

promjeni članstva, uz iznimku izvanrednih premija u skladu s člankom 22. važećeg Zakona, 

prenose se u sustav osiguranja depozita u drugoj državi članici razmjerno iznosu prenesenih 

osiguranih depozita. U slučaju planirane promjene članstva u sustavu osiguranja depozita 

odnosno prijenosa dijela aktivnosti u drugu državu članicu, kreditna institucija je dužna 

obavijestiti sustav osiguranja depozita kojeg je član najmanje šest mjeseci prije promjene 

članstva odnosno prijenosa dijela aktivnosti. Tijekom tog razdoblja kreditna institucija i dalje 

je obvezna plaćati premiju odnosno u slučaju potrebe, izvanrednu premiju za osigurane 

depozite. 

 

III.  OCJENA POTREBNIH SREDSTAVA ZA PROVOĐENJE ZAKONA  

 

Za provedbu ovoga Zakona nije potrebno osigurati sredstva u državnom proračunu Republike 

Hrvatske. 
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PRIJEDLOG ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SUSTAVU 

OSIGURANJA DEPOZITA 

 

Članak 1. 

 

U Zakonu o sustavu osiguranja depozita („Narodne novine“, broj 146/20.), u članku 4. stavku 

1. točki 27. iza riječi: „Uredba (EU) br. 1093/2010)“ briše se točka.  

 

Iza točke 27. dodaje se točka 28. koja glasi: 

 

„28. regulatorni kapital je kapital kako je definiran u članku 4. stavku 1. točki 118. Uredbe 

(EU) br. 575/2013.“. 

 

Članak 2. 

 

U članku 7. stavak 3. mijenja se i glasi: 

 

„(3) Ako je izričito ugovoreno da deponent račun vodi u svoje ime, a za račun drugoga 

(povjerenički račun), gornja granica prava na obeštećenje iz članka 8. ovoga Zakona utvrđuje 

se s obzirom na stvarnog vlasnika odnosno na osobu za čiji račun se vodi povjerenički račun, 

pod uvjetom da je kreditna institucija utvrdila  identitet stvarnog vlasnika  ili ga je moguće 

utvrditi prije dana nastupa osiguranog slučaja te da je utvrđen pripadajući iznos stvarnog 

vlasnika prije dana nastupa osiguranog slučaja.“. 

 

Članak 3. 

 

Naslov iznad članka 11. mijenja se i glasi: „Suradnja u okviru Europske unije“.  

 

U članku 11. iza stavka 3. dodaju se novi stavci 4. do 7. i stavci 8. i 9. koji glase: 

 

„(4) Ako kreditna institucija prestane biti član sustava osiguranja depozita u Republici 

Hrvatskoj kojim upravlja Agencija i pristupi drugom sustavu osiguranja depozita, premije za 

osigurane depozite koje je ta kreditna institucija uplatila za razdoblje od 12 mjeseci koji 

prethode promjeni članstva, uz iznimku izvanrednih premija u skladu s člankom 22. ovoga 

Zakona, prenose se u drugi sustav osiguranja depozita.  

 

(5) Stavak 4. ovoga članka ne primjenjuje se u slučaju iz članka 10. stavka 5. ovoga Zakona.  

 

(6) Ako kreditna institucija prenese dio aktivnosti u drugu državu članicu koje na taj način 

postanu predmet sustava osiguranja depozita u drugoj državi članici, premije za osigurane 

depozite koje je ta kreditna institucija uplatila za razdoblje od 12 mjeseci koji prethode 

promjeni članstva, uz iznimku izvanrednih premija u skladu s člankom 22. ovoga Zakona, 

prenose se u  sustav osiguranja depozita u drugoj državi članici razmjerno iznosu prenesenih 

osiguranih depozita. 

 

(7) Agencija je dužna razmjenjivati informacije potrebne radi pripremanja isplate obeštećenja 

deponentima ili radi provođenja testova otpornosti na stres sa sustavima osiguranja depozita u 

državama članicama domaćinima. Razmjena osobnih podataka obavlja se u skladu s 
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odredbama propisa kojima se uređuje zaštita osobnih podataka, kao i u skladu s važećim 

propisima o zaštiti osobnih podataka u Europskoj uniji. 

 

(8) U slučajevima iz stavaka 4. i 6. ovoga članka kreditna institucija je dužna obavijestiti 

Agenciju i drugi sustav osiguranja depozita o svojoj namjeri najmanje šest mjeseci prije 

promjene članstva.  

 

(9) Tijekom razdoblja iz stavka 8. ovoga članka kreditna institucija je dužna plaćati premiju 

za osigurane depozite i izvanrednu premiju iz članka 22. ovoga Zakona.“. 

 

Dosadašnji stavak 4. koji postaje stavak 10. mijenja se i glasi: 

 

„(10) Agencija sklapa sporazum o suradnji s imenovanim tijelom. Ako Agencija ne sklopi 

sporazum o suradnji s imenovanim tijelom, takav izostanak sporazuma ne utječe na proces 

isplate obeštećenja iz stavka 3. ovoga članka.“. 

 

Dosadašnji stavci 5., 6. i 7. postaju stavci 11., 12. i 13. 

 

Članak 4. 

 

U članku 40. stavku 1. dodaje se nova točka 1. koja glasi: 

 

„1. ne obavijesti Agenciju i drugi sustav osiguranja depozita o namjeri promjene članstva u 

sustavu osiguranja depozita najkasnije u roku od šest mjeseci prije promjene članstva u skladu 

s člankom 11. stavkom 8. ovoga Zakona“. 

 

Dosadašnje točke 1. do 10. postaju točke 2. do 11. 

 

ZAVRŠNA ODREDBA 

 

Članak 5. 

 

Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u „Narodnim novinama“. 
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O B R A Z L O Ž E N J E 

 

Uz članak 1.  
 

Ovim člankom je u članku 4. u pojmove uključena definicija regulatornog kapitala.  

 

Uz članak 2. 

 

Ovim člankom se u članku 7. stavku 3. provode promjene kako bi se deponentima - stvarnim 

korisnicima omogućilo ostvarivanje prava na osiguranje depozita ako ih je moguće 

identificirati (tj. čak i ako nisu identificirani kreditnoj instituciji), a ukoliko mogu dokazati 

svoje apsolutno pravo na iznose na računu. Direktiva 2017/49 EU ne propisuje obvezu 

vlasnicima računa da odmah obavijeste kreditnu instituciju o evidenciji svojih stvarnih 

vlasnika jer osiguranje depozita ne ovisi o identifikaciji koju vlasnici računa dostavljaju 

kreditnim institucijama. Stoga se izmjenama izbjegava eventualno uskraćivanje prava 

deponentima čiji identitet vlasnici računa mogu utvrditi prije datuma utvrđenja nedostupnosti 

depozita i koji mogu dokazati svoje apsolutno pravo na iznose na računu.  

 

Uz članak 3.  
 

Ovim člankom mijenja se naslov iznad članka 11. sukladno sadržaju članka te se dopunama u 

članku 11. osigurava da se, u slučaju ako kreditna institucija prestane biti članom jednog 

sustava osiguranja depozita i postane članom drugog sustava osiguranja depozita, doprinosi 

uplaćeni za razdoblje od 12 mjeseci prije prestanka članstva, osim izvanrednih premija iz 

članka 22., prenose u drugi sustav osiguranja depozita. Navedene odredbe ne primjenjuju se u 

slučaju kad je kreditna institucija isključena iz sustava osiguranja depozita u skladu s člankom 

10. stavkom 5. odnosno zbog neispunjavanja obveza prema sustavu osiguranja depozita. U 

navedenom slučaju Hrvatska agencija za osiguranje depozita uputit će Hrvatskoj narodnoj 

banci zahtjev da se kreditnoj instituciji ukine odobrenje za rad. Slijedom navedenog, kad se 

kreditnoj instituciji ukida odobrenje za rad ona prestaje biti članicom sustava osiguranja 

depozita te se samim time ne primjenjuju odredbe koje se odnose na promjenu članstva u 

sustavu osiguranja depozita.  

 

Dopunama članka 11. regulira se i slučaj kad se neke aktivnosti kreditne institucije prenesu u 

drugu državu članicu i tako počnu biti predmet osiguranja od strane drugog sustava osiguranja 

depozita. U slučaju prijenosa dijela aktivnosti u drugu državu članicu, doprinosi koje je ta 

kreditna institucija uplatila za razdoblje od 12 mjeseci prije prijenosa aktivnosti, osim 

izvanrednih premija iz članka 22. stavka 8., prenose se u drugi sustav osiguranja depozita 

razmjerno iznosu prenesenih osiguranih depozita. Sukladno predloženim izmjenama, kreditna 

institucija koja namjerava promijeniti članstvo u sustavu osiguranja depozita odnosno 

prenijeti dio svojih aktivnosti u drugu državu članicu, o svojoj namjeri obavještava sadašnji i 

budući sustav osiguranja depozita najmanje šest mjeseci unaprijed. U tom je razdoblju 

kreditna institucija i dalje obvezna uplaćivati premije i izvanredne premije, u skladu s 

člankom 22. svojem prvotnom sustavu osiguranja depozita. 

 

Situacija u kojoj se kreditna institucija prebacuje poslovanje u drugu državu članicu je 

inherentna posljedica integracije tržišta unutar jedinstvenog tržišta. Na području EU-a 

posljednjih je godina prisutan trend u kojem prekogranične podružnice postaju društvo kći ili  

društvo kći postaje podružnica, zbog čega se mijenja i članstvo kreditne institucije u sustavu 

osiguranja depozita. Stoga je odgovarajućim odredbama potrebno osigurati adekvatnu zaštitu 
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deponenata bez obzira na njihovu lokaciju i to odgovarajućim iznosom osiguranih depozita u 

svakoj kreditnoj instituciji odnosno sustavu osiguranja depozita.  

 

Odredbama o prijenosu premije prikupljene za razdoblje od 12 mjeseci prije promjene 

članstva odnosno prijenosa dijela aktivnosti te obvezom kreditne institucije da o namjeri 

promjene članstva odnosno prijenosu određenih aktivnosti mora izvijestiti matični sustav 

osiguranja depozita, ali i sustav osiguranja depozita primatelja, stvaraju se odgovarajuća prava 

koja se odnose na to da sustav osiguranja depozita koji je primatelj treba znati za prijenos i 

primiti premije koje je ta kreditna institucija uplatila u sustav osiguranja depozita koji ih 

prenosi. Takav prijenos premija nije koristan samo za kreditnu instituciju koja mijenja 

članstvo u sustavu osiguranja depozita, nego i za kreditne institucije koje su članovi sustava 

osiguranja depozita primatelja, a čijim se premijama također osiguravaju depoziti novog 

člana. 

 

Predloženim se dopunama izbjegavaju moguće povrede prava sustava osiguranja depozita 

primatelja u drugim državama članicama, ozbiljne negativne posljedice za integraciju 

jedinstvenog tržišta te narušavanje suradnje među sustavima osiguranja depozita u Europskoj 

uniji.  

 

Uz članak 4. 

 

Ovim člankom se dopunom članka 40. propisuje prekršajna odredba za kreditne institucije 

koje ne obavijeste Hrvatsku agenciju za osiguranje depozita (u daljnjem tekstu: Agencija) i 

drugi sustav osiguranja depozita o namjeri promjene članstva u sustavu osiguranja depozita u 

roku od najmanje šest mjeseci prije planirane promjene članstva. Navedena odredba odnosi se 

na obvezu obavještavanja Agencije i drugog sustava osiguranja depozita u slučaju kad 

kreditna institucija namjerava prestati biti član sustava osiguranja depozita u Republici 

Hrvatskoj kojim upravlja Agencija i pristupi drugom sustavu osiguranja depozita, kao i u 

slučaju kad kreditna institucija planira prenijeti  dio aktivnosti u drugu državu članicu koje na 

taj način postanu predmet sustava osiguranja depozita u drugoj državi članici. 

 

Uz članak 5. 

 

Ovim člankom određuje se stupanje na snagu Zakona. 
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ODREDBE VAŽEĆEG ZAKONA KOJE SE MIJENJAJU, ODNOSNO DOPUNJUJU 

 

Pojmovi 

 

Članak 4. 

 

(1) U smislu ovoga Zakona pojedini pojmovi imaju sljedeća značenja: 

1. kreditna institucija je kreditna institucija kako je definirana u članku 4. stavku 1. Uredbe 

(EU) br. 575/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 26. lipnja 2013. o bonitetnim zahtjevima 

za kreditne institucije i investicijska društva i o izmjeni Uredbe (EU) br. 648/2012 (SL L 176, 

27.6. 2013.) (u daljnjem tekstu: Uredba (EU) br. 575/2013) 

2. investicijsko društvo je investicijsko društvo kako je uređeno zakonom kojim se uređuje 

tržište kapitala 

3. društvo za osiguranje je društvo za osiguranje kako je propisano zakonom kojim se uređuje 

osiguranje 

4. društvo za reosiguranje je društvo za osiguranje kako je propisano zakonom kojim se 

uređuje osiguranje 

5. javnopravno tijelo je javnopravno tijelo kako je definirano zakonom kojim se uređuje opći 

upravni postupak 

6. podružnica je mjesto poslovanja koje predstavlja pravno ovisni dio kreditne institucije i 

koja izravno obavlja sve ili neke transakcije svojstvene poslovanju kreditnih institucija 

7. sustav osiguranja depozita je sustav osiguranja depozita kako je uređen propisima u drugim 

državama članicama, kojim se prenosi Direktiva 2014/49/EU, a koji obuhvaća skup pravila i 

postupaka kojima podliježu svi članovi takvog sustava. U Republici Hrvatskoj to je sustav 

osiguranja depozita uređen ovim Zakonom 

8. institucionalni sustavi zaštite ili ISZ-ovi su institucionalni sustavi zaštite kako su navedeni 

u članku 113. stavku 7. Uredbe (EU) br. 575/2013 

9. ciljana razina je iznos financijskih sredstava koji sustav osiguranja depozita mora dosegnuti 

kroz određeno razdoblje, izražen kao postotak osiguranih depozita svih njegovih članova 

10. nadležno tijelo je nacionalno nadležno tijelo kako je definirano u članku 4. stavku 1. točki 

40. Uredbe (EU) br. 575/2013, a u Republici Hrvatskoj nadležno tijelo za kreditnu instituciju 

u skladu sa zakonom kojim se uređuje poslovanje kreditnih institucija je Hrvatska narodna 

banka 

11. imenovano tijelo je tijelo koje upravlja službeno priznatim sustavom osiguranja depozita u 

državi članici, a u Republici Hrvatskoj imenovano tijelo je Agencija 

12. dan nastupa osiguranog slučaja je: 

a) dan kada Hrvatska narodna banka po službenoj dužnosti donese rješenje o nedostupnosti 

depozita odnosno određeno tijelo u drugoj državi članici donese odluku kojom utvrđuje da 

kreditna institucija ne može niti će biti u mogućnosti, zbog razloga koji su izravno povezani s 

njezinom financijskom situacijom, isplatiti dospjeli depozit ili 

b) dan kada nadležni sud donese rješenje o otvaranju postupka prisilne likvidacije nad 

kreditnom institucijom odnosno pravosudno tijelo u drugoj državi članici donese odluku, zbog 

razloga koji su izravno povezani s njezinom financijskom situacijom i koji imaju učinak 

suspendiranja prava deponenata na ostvarivanje potraživanja prema kreditnoj instituciji 

13. depozit je svaki potražni saldo koji proizlazi iz sredstava preostalih na računu ili 

privremenih situacija proizašlih iz uobičajenih bankovnih transakcija koje kreditna institucija 

mora isplatiti prema primjenjivim zakonskim i ugovornim uvjetima, uključujući oročeni 

depozit i štedni depozit, ali isključujući potražni saldo ako je ispunjen jedan od sljedećih 

uvjeta: 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32013R0575
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/?uri=CELEX:32013R0575
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a) postojanje depozita može se dokazati jedino financijskim instrumentom kako je određeno 

zakonom kojim se uređuje tržište kapitala, osim ako se radi o štednom proizvodu koji se 

evidentira pomoću potvrde o depozitu koja je izdana imenovanoj osobi i koji postoji 2. srpnja 

2014. 

b) glavnica depozita ne može se isplatiti po nominalnoj vrijednosti ili 

c) glavnica depozita naplativa je samo po nominalnoj vrijednosti prema posebnom jamstvu ili 

sporazumu koji pruža kreditna institucija ili treća strana 

14. prihvatljiv depozit je svaki depozit u kreditnoj instituciji koji je uključen u sustav 

osiguranja depozita, a koji nije isključen od zaštite na temelju članka 6. stavaka 3. i 5. ovoga 

Zakona 

15. osigurani depozit je dio prihvatljivog depozita koji ne prelazi razinu pokrića utvrđenu u 

članku 8. ovoga Zakona 

16. deponent je imatelj depozita ili u slučaju zajedničkog računa, svaki od imatelja depozita 

17. zajednički račun je račun otvoren na ime dviju ili više osoba imatelja računa ili preko 

kojeg dvije ili više osoba imaju prava koja se ostvaruju putem potpisa jedne ili više tih osoba 

18. nedostupan depozit je depozit koji je dospio i koji treba biti isplaćen, ali koji kreditna 

institucija nije isplatila prema zakonskim ili ugovornim uvjetima koji su primjenjivi u tom 

slučaju ako: 

a) su nadležna upravna tijela utvrdila da se prema njihovu mišljenju kreditna institucija o 

kojoj je riječ zasad ne čini sposobnom, zbog razloga koji su izravno povezani s njezinom 

financijskom situacijom, isplatiti depozit i da ta institucija trenutačno nema izgleda da će to 

biti u stanju učiniti ili 

b) je pravosudno tijelo donijelo odluku zbog razloga koji su izravno povezani s financijskim 

stanjem kreditne institucije i koji imaju učinak suspendiranja prava deponenata na 

ostvarivanje potraživanja prema instituciji 

19. raspoloživa financijska sredstva su gotovina, depoziti i niskorizična imovina koja se može 

unovčiti u roku iz članka 42. ovoga Zakona te obveze plaćanja do granice utvrđene u članku 

14. stavku 3. ovoga Zakona 

20. obveze plaćanja su obveze plaćanja kreditne institucije prema sustavu osiguranja depozita 

koje su potpuno kolateralizirane pod uvjetom da kolateral: 

a) sastoji se od niskorizične imovine 

b) nije opterećen pravima bilo koje treće strane i da sustav osiguranja depozita njime može 

raspolagati 

21. niskorizična imovina su stavke koje ulaze u prvu ili drugu kategoriju koja je navedena u 

tablici 1. iz članka 336. Uredbe (EU) br. 575/2013 ili bilo koja imovina koju nadležno ili 

imenovano tijelo smatra približno jednako sigurnom i likvidnom 

22. matična država članica je matična država članica kako je definirana u članku 4. stavku 1. 

točki 43. Uredbe (EU) br. 575/2013 

23. država članica domaćin je država članica domaćin kako je definirana u članku 4. stavku 1. 

točki 44. Uredbe (EU) br. 575/2013 

24. država članica je država članica Europske unije i država potpisnica Ugovora o Europskom 

gospodarskom prostoru (SL L 1, 3. 1. 1994.) 

25. treća zemlja je država koja nije država članica Europske unije i nije država potpisnica 

Ugovora o Europskom gospodarskom prostoru (SL L 1, 3. 1. 1994.) 

26. financijska institucija je financijska institucija kako je uređeno člankom 4. stavkom 1. 

točkom 26. Uredbe (EU) br. 575/2013 

27. EBA je Europsko nadzorno tijelo za bankarstvo, osnovano Uredbom (EU) br. 1093/2010 

Europskog parlamenta i Vijeća od 24. studenoga 2010. o osnivanju europskog nadzornog 

tijela (Europskog nadzornog tijela za bankarstvo), izmjeni Odluke broj 716/2009/EZ i 
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stavljanju izvan snage Odluke Komisije 2009/78/EZ (SL L 331, 15. 12. 2010.) (u daljnjem 

tekstu: Uredba (EU) br. 1093/2010). 

 

(2) Izrazi koji se koriste u ovome propisu, a imaju rodno značenje odnose se jednako na muški 

i ženski rod. 

 

Posebnosti računa 

 

Članak 7. 

 

(1) Kod obračuna obeštećenja udio svakog deponenta u zajedničkom računu uzima se u obzir 

pri izračunavanju ograničenja iz članka 8. ovoga Zakona. Ako nije drugačije ugovoreno, 

sredstva na zajedničkom računu dijele se među deponentima na jednake dijelove. 

 

(2) Svi računi društava bez pravne osobnosti, nasljedničkih i suvlasničkih zajednica smatraju 

se za potrebe ovoga Zakona depozitom jednog vjerovnika kreditne institucije. 

 

(3) Ako je izričito ugovoreno da deponent račun vodi u svoje ime, a za račun drugoga 

(povjerenički račun), gornja granica prava na obeštećenje iz članka 8. ovoga Zakona utvrđuje 

se s obzirom na stvarnog vlasnika odnosno na osobu za čiji račun se vodi povjerenički račun, 

pod uvjetom da je kreditna institucija provjerila i utvrdila identitet stvarnog vlasnika prije 

dana nastupa osiguranog slučaja te utvrdila pripadajući iznos stvarnog vlasnika prije dana 

nastupa osiguranog slučaja. 

 

(4) Ako kreditna institucija nije u mogućnosti utvrditi identitete i pripadajuće iznose stvarnih 

vlasnika povjereničkih računa, tada se za izračun obeštećenja, u skladu s ovim Zakonom, 

povjerenički računi smatraju kao računi društava bez pravne osobnosti. 

 

(5) Ako je na depozitu zasnovano založno pravo, neovisno o tome je li ono zasnovano 

dobrovoljno ili u sudskom postupku, Agencija će svoju obvezu ispuniti na račun založnoga 

dužnika, a založno pravo nastavlja teretiti iznos isplaćenog obeštećenja. 

 

(6) Pri izračunu iznosa obeštećenja depoziti fizičkih osoba koji se nalaze na računima 

otvorenim radi obavljanja njihove samostalne djelatnosti, uključujući djelatnosti koje se 

obavljaju na obiteljskom poljoprivrednom gospodarstvu, ili obrta uključuju se u ukupni iznos 

obračuna te fizičke osobe do razine pokrića iz članka 8. ovoga Zakona. 

 

(7) Ministar financija pravilnikom detaljnije uređuje način vođenja evidencija u svrhu 

utvrđivanja identiteta stvarnog vlasnika i iznosa sredstava iz stavka 3. ovoga članka. 

 

Podružnica kreditne institucije sa sjedištem u državi članici 

 

Članak 11. 

 

(1) Deponente podružnice koje su u Republici Hrvatskoj osnovale kreditne institucije sa 

sjedištem u drugoj državi članici, u slučaju nastupa osiguranog slučaja, obeštećuje Agencija u 

ime i za račun sustava osiguranja depozita matične države članice kojeg je ta kreditna 

institucija član. 
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(2) Agencija je dužna surađivati s imenovanim tijelom koje upravlja sustavom osiguranja 

depozita matične države članice, razmjenjivati podatke i informacije potrebne za isplatu 

obeštećenja deponenata podružnice kreditne institucije sa sjedištem u toj državi članici. 

 

(3) Agencija će provoditi isplatu obeštećenja iz stavka 1. ovoga članka na temelju detaljnih 

uputa i primljenih financijskih sredstava od imenovanog tijela koje upravlja sustavom 

osiguranja depozita matične države članice. Troškove i odgovornost za postupanje Agencije u 

skladu s uputama imenovanog tijela matične države članice snosi imenovano tijelo matične 

države članice. Agencija će i za sve dodatne troškove isplate iz stavka 1. ovoga članka teretiti 

sustav osiguranja depozita matične države članice. 

 

(4) Agencija sklapa sporazum o suradnji s imenovanim tijelom. Razmjena osobnih podataka 

obavlja se u skladu s odredbama propisa kojima se uređuje zaštita osobnih podataka, kao i u 

skladu s važećim propisima o zaštiti osobnih podataka u Europskoj uniji. Ako Agencija ne 

sklopi sporazum o suradnji s imenovanim tijelom, takav izostanak sporazuma ne utječe na 

proces isplate obeštećenja iz stavka 3. ovoga članka. 

 

(5) Agencija obavješćuje EBA-u o svakom sporazumu o suradnji koji je sklopila s 

imenovanim tijelom. Ako Agencija i imenovano tijelo ne mogu postići dogovor ili ako postoji 

spor oko tumačenja nekog spora, bilo koja strana može uputiti pitanje EBA-i u skladu s 

člankom 19. Uredbe (EU) br. 1093/2010. 

 

(6) Odredbe ovoga Zakona koje se odnose na kreditne institucije na odgovarajući se način 

primjenjuju i na podružnice kreditne institucije iz stavka 1. ovoga članka koje su uključene u 

sustav osiguranja depozita u Republici Hrvatskoj. 

 

(7) Nadzorni odbor Agencije pravilnikom detaljnije uređuje postupak razmjene informacija s 

imenovanim tijelom koje upravlja službeno priznatim sustavom osiguranja depozita odnosno 

nadležnim tijelima u drugim državama članicama. 

 

Prekršaji kreditne institucije 

 

Članak 40. 

 

(1) Za prekršaj kaznit će se kreditna institucija novčanom kaznom u iznosu od 500.000,00 do 

1.000.000,00 kuna u slučajevima ako: 

1. ne plati premiju osiguranja depozita u roku i na način propisan člankom 22. stavkom 13. 

ovoga Zakona 

2. Agenciji ne omogući kontrolu nad kreditnom institucijom u skladu s člankom 26. stavkom 

4. ovoga Zakona 

3. deponentu, prije sklapanja ugovora o primanju depozita, ne stavi na raspolaganje odnosno 

ako ne dostavi informacije o sustavu osiguranja depozita u skladu s člankom 18. stavkom 1. 

ovoga Zakona 

4. deponentu jednom godišnje ne stavi na raspolaganje odnosno ako ne dostavi informacije o 

sustavu osiguranja depozita u skladu s člankom 18. stavkom 2. ovoga Zakona 

5. deponentima naplati informacije iz članka 18. stavka 8. ovoga Zakona 

6. Agenciji u roku ne dostavi izvješća iz članka 20. stavka 3. ovoga Zakona 

7. na zahtjev Agencije ne dostavi informacije potrebne radi pripremanja isplate obeštećenja 

deponentima ili radi provođenja testova otpornosti na stres iz članka 20. stavka 4. ovoga 

Zakona 
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8. Agenciji u roku ne dostavi Izvješće o stanju ukupnih i osiguranih depozita za obračun 

premije i/ili sve informacije potrebne za izračun premije kako je propisano člankom 22. 

stavkom 6. ovoga Zakona 

9. Agenciji ne dostavi informacije propisane člankom 25. stavkom 1. ovoga Zakona 

10. Agenciji ne dostavi informacije potrebne za uspostavu i održavanje učinkovitog sustava 

osiguranja depozita iz članka 25. stavka 1. ovoga Zakona na način koji će sačuvati njihovu 

povjerljivost i cjelokupnost te da podaci budu točni, potpuni i ažurni, kao i da budu dostupni 

Agenciji na zahtjev u bilo kojem trenutku u skladu s člankom 25. stavkom 2. ovoga Zakona. 

 

(2) Za prekršaj iz stavka 1. ovoga članka kaznit će se i odgovorna osoba uprave kreditne 

institucije novčanom kaznom u iznosu od 5000,00 do 15.000,00 kuna. 
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PRILOZI - Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 

 - Izjava o usklađenosti prijedloga propisa s pravnom stečevinom 

Europske unije 

 - Usporedni prikaz podudaranja odredbi propisa Europske unije s 

prijedlogom propisa 
 



OBRAZAC 
IZVJEŠĆA 0 PROVEDENOM SAVJETOVANJU SA ZAINTERESIRANOM JAVNOŠĆU

Naslov dokumenta Izvješće o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom javnošću 
o Nacrtu prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
sustavu osiguranja depozita

Stvaratelj dokumenta, tijelo 
koje provodi savjetovanje

Ministarstvo financija

Svrha dokumenta Izvješćivanje o provedenom savjetovanju sa zainteresiranom 
javnošću o Nacrtu prijedloga zakona o izmjenama i dopunama 
Zakona o sustavu osiguranja depozita

Datum dokumenta 14.03.2022.

Verzija dokumenta 1.

Vrsta dokumenta Izvješće

Naziv nacrta zakona, drugog 
propisa ili akta

Nacrt prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
sustavu osiguranja depozita

Jedinstvena oznaka iz Plana 
donošenja zakona, drugih 
propisa i akata objavljenog na 
internetskim stranicama 
Vlade

22.

Naziv tijela nadležnog za 
izradu nacrta

Ministarstvo financija

Koji su predstavnici 
zainteresirane javnosti bili 
uključeni u postupak izrade 
odnosno u rad stručne radne 
skupine za izradu nacrta?

Je li nacrt bio objavljen na 
internetskim stranicama ili na 
drugi odgovarajući način?

Ako jest, kada je nacrt 
objavljen, na kojoj 
internetskoj stranici i koliko je 
vremena ostavljeno za 
savjetovanje?

Ako nije, zašto?

Nacrt prijedloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o 
sustavu osiguranja depozita bio je objavljen na portalu e- 
savjetovanje od 07.02.2022. do 08.03.2022. na internetskoj 
stranici: 
https://esavjetovanja.gov.hr/ECon/MainScreen?entityld=19868

Koji su predstavnici 
zainteresirane javnosti 
dostavili svoja očitovanja?

Nema dostavljenih očitovanja.

1



ANALIZA DOSTAVLJENIH 
PRIMJEDBI

Primjedbe koje su 
prihvaćene

Primjedbe koje nisu 
prihvaćene i obrazloženje 
razloga za neprihvaćanje

Nema dostavljenih primjedbi.

Troškovi provedenog 
savjetovanja

-

2
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USPOREDNI PRIKAZ PODUDARANJA ODREDBI PROPISA EUROPSKE UNIJE S PRIJEDLOGOM PROPISA 

 

         
1. Naziv propisa Europske unije 

Direktiva 2014/49/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o sustavima osiguranja depozita Tekst značajan za EGP 
  

 
2. Naziv prijedloga propisa 

Zakon o izmjenama i dopunama Zakona o sustavu osiguranja depozita 
 
 
 

 

 
3. Usklađenost odredbi propisa Europske unije (sekundarni izvori prava) s odredbama prijedloga propisa 
 

a) b) c) d) 
Odredbe propisa Europske unije Odredbe prijedloga propisa Je li sadržaj 

odredbe propisa 
Europske unije u 
potpunosti preuzet 
u odredbu 
prijedloga propisa? 
 

Obrazloženje (ako sadržaj odredbe 
propisa Europske unije nije preuzet ili 
je djelomično preuzet u odredbu 
prijedloga propisa) 
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Članak 1. 

Predmet i područje primjene 

1.   Ovom Direktivom utvrđuju se pravila i 
postupci koji se odnose na uspostavu i 
funkcioniranje sustavâ osiguranja depozita 
(SOD-ova). 

2.   Ova se Direktiva primjenjuje na: 

(a) zakonske SOD-ove; 
(b) ugovorne SOD-ove koji su službeno 

priznati kao SOD-ovi u skladu s člankom 
4. stavkom 2.; 

(c) institucionalne sustave zaštite koji su 
službeno priznati kao SOD-ovi u skladu 
s člankom 4. stavkom 2.; 

(d) kreditne institucije pridružene sustavima 
navedenim u točkama (a), (b) ili (c) ovog 
stavka. 

3.   Ne dovodeći u pitanje članak 16. stavke 
5. i 7., sljedeći sustavi ne podliježu ovoj 
Direktivi: 

(a) ugovorni sustavi koji nisu službeno 
priznati kao SOD-ovi, uključujući 
sustave koji nude dodatnu zaštitu do 
razine pokrića utvrđene u članku 6. 
stavku 1.; 

(b) institucionalni sustavi zaštite (ISZ) koji 
nisu službeno priznati kao SOD-ovi. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članci 3., 13., 14. i 15. 
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Države članice osiguravaju da sustavi 
navedeni u prvom podstavku točkama (a) i 
(b) raspolažu dostatnim financijskim 
sredstvima ili relevantnim financijskim 
aranžmanima za ispunjavanje svojih 
obveza. 

 
Članak 2. 

Definicije 

1.   Za potrebe ove Direktive primjenjuju se 
sljedeće definicije: 

1. „sustavi osiguranja depozita ili SOD-ovi” 
znači sustavi navedeni u članku 1. stavku 
2. točki (a), (b) ili (c); 

2. „institucionalni sustavi zaštite” ili „ISZ-
ovi” znači institucionalni sustavi zaštite 
kako su navedeni u članku 113. stavku 7. 
Uredbe (EU) br. 575/2013; 

3. „depozit” znači svaki potražni saldo koji 
proizlazi iz sredstava preostalih na računu 
ili privremenih situacija proizašlih iz 
uobičajenih bankovnih transakcija koje 
kreditna institucija mora isplatiti prema 
primjenjivim zakonskim i ugovornim 
uvjetima, uključujući oročeni depozit i 
štedni depozit, ali isključujući potražni 
saldo ako: 

(a) se njegovo postojanje može dokazati 
jedino financijskim instrumentom kako 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članak 4. 
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je definirano člankom 4. stavkom 17. 
Direktive 2004/39/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća (14), osim ako se 
radi o štednom proizvodu koji se 
evidentira pomoću potvrde o depozitu 
koja je izdana imenovanoj osobi i koji 
postoji u državi članici 2. srpnja 2014; 

(b) njegova glavnica ne može se isplatiti 
po nominali; 

(c) glavnica je naplativa samo po nominali 
prema posebnom jamstvu ili 
sporazumu koji pruža kreditna 
institucija ili treća strana; 

 

4. „prihvatljivi depoziti” znači depoziti koji 
nisu isključeni od zaštite na temelju 
članka 5.; 

5. „osigurani depoziti” znači dio 
prihvatljivog depozita koji ne prelazi 
razinu pokrića utvrđenu u članku 6.; 

6. „deponent” znači imatelj ili, u slučaju 
zajedničkog računa, svaki od imatelja 
depozita; 

7. „zajednički račun” znači račun otvoren na 
ime dvije ili više osoba ili preko kojeg 
dvije ili više osoba imaju prava koja se 
ostvaruju putem potpisa jedne ili više tih 
osoba; 

8. „nedostupan depozit” znači depozit koji je 
dospio i koji treba biti isplaćen, ali koji 
kreditna institucija nije isplatila prema 
zakonskim ili ugovornim uvjetima koji su 
primjenjivi u tom slučaju, ako: 
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(a) su mjerodavna upravna tijela utvrdila 
da se prema njihovom mišljenju 
kreditna institucija o kojoj je riječ za 
sada ne čini sposobnom, zbog razloga 
koji su izravno povezani s njezinom 
financijskom situacijom, isplatiti 
depozit i da ta institucija trenutno nema 
izgleda da će to biti u stanju učiniti; ili 

(b) je pravosudno tijelo donijelo odluku 
zbog razloga koji su izravno povezani s 
financijskim stanjem kreditne 
institucije i koji imaju učinak 
suspendiranja prava deponenata na 
ostvarivanje potraživanja prema 
instituciji; 

 

9. „kreditne institucije” znači kreditna 
institucija kako je definirana u članku 4. 
stavku 1. točki 1. Uredbe (EU) 
br. 575/2013; 

10. „podružnica” znači mjesto poslovanja u 
državi članici koje predstavlja pravno 
ovisni dio kreditne institucije i koje 
izravno obavlja sve ili neke transakcije 
svojstvene poslovanju kreditnih 
institucija; 

11. „ciljna razina” znači iznos dostupnih 
financijskih sredstava do kojih SOD 
treba doći u skladu s člankom 10. 
stavkom 2., izražen kao postotak 
osiguranih depozita njegovih članova; 

12. „dostupna financijska sredstva” znači 
gotovina, depoziti i niskorizična imovina 
koja se može utržiti u roku koji ne 
prelazi onaj naveden u članku 8. stavku 
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1. te obveze plaćanja do granice 
određene u članku 10. stavku 3.; 

13. „obveze plaćanja” znači obveze plaćanja 
kreditne institucije prema SOD-u koje su 
potpuno kolateralizirane pod uvjetom da 
kolateral: 

(a) se sastoji od niskorizične imovine; 
(b) nije opterećen pravima bilo koje treće 

strane i da SOD njime može 
raspolagati; 

 

14. „niskorizična imovina” znači stavke koje 
spadaju u prvu ili drugu kategoriju koja 
je navedena u tablici 1. iz članka 336. 
Uredbe (EU) br. 575/2013 ili bilo koja 
imovina koju nadležno ili imenovano 
tijelo smatra slično sigurnom i 
likvidnom; 

15. „matična država članica” znači matična 
država članica kako je definirana u 
članku 4. stavku 1. točki 43. Uredbe 
(EU) br. 575/2013; 

16. „država članica domaćin” znači država 
članica domaćin kako je definirana u 
članku 4. stavku 1. točki 44. Uredbe 
(EU) br. 575/2013; 

17. „nadležno tijelo” znači nacionalno 
nadležno tijelo kako je definirano u 
članku 4. stavku 1. točki 40. Uredbe 
(EU) br. 575/2013; 

18. „imenovano tijelo” znači tijelo koje 
upravlja SOD-om na temelju ove 
Direktive, ili, kada djelovanjem SOD-a 
upravlja privatno tijelo, tijelo javne 
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vlasti koje je za provođenje nadzora nad 
tim sustavom na temelju ove Direktive 
imenovala država članica o kojoj je riječ. 

2.   Kada ova Direktiva upućuje na Uredbu 
(EU) br. 1093/2010, tijelo koje upravlja 
SOD-om ili kada djelovanjem SOD-a 
upravlja privatno tijelo, tijelo javne vlasti 
koje nadzire taj sustav, za potrebe te 
Uredbe, smatra se nadležnim tijelom kako 
je definirano u članku 4. stavku 2. te 
Uredbe. 

3.   Udjeli u irskim stambenim štedionicama 
ili stambenim štedionicama Ujedinjene 
Kraljevine, osim onih kapitalne prirode 
obuhvaćenih u članku 5. stavku 1. točki (b), 
smatraju se depozitima. 

 
Članak 3. 

Mjerodavna upravna tijela 

1.   Države članice određuju mjerodavno 
upravno tijelo u svojoj državi članici za 
potrebe članka 2. stavka 1. točke 8. 
podtočke (a). 

2.   Nadležna tijela, imenovana tijela, 
sanacijska tijela i mjerodavna upravna tijela 
međusobno surađuju i izvršavaju svoje 
ovlasti u skladu s ovom Direktivom. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članci 4., 19. i 25. 
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Mjerodavno upravno tijelo donosi utvrđenje 
navedeno u članku 2. stavku 1. točki 8. 
podtočki (a) što je prije moguće, a u 
svakom slučaju najkasnije pet radnih dana 
nakon što je prvi put utvrdilo da kreditna 
institucija nije isplatila dospjele i depozite 
koji trebaju biti isplaćeni. 

 
Članak 4. 

Službeno priznanje, članstvo i nadzor 

1.   Svaka država članica osigurava 
uvođenje i službeno priznanje jednog ili 
više SOD-ova na svom državnom području. 

To ne isključuje spajanje SOD-ova ili 
uspostavljanje prekograničnih SOD-ova. 
Odobrenje za takve prekogranične ili 
spojene SOD-ove dobiva se od onih država 
članica u kojima su uspostavljeni SOD-ovi 
o kojima je riječ. 

2.   Ugovorni sustavi navedeni u članku 1. 
stavku 2. točki (b) ove Direktive mogu biti 
službeno priznati kao SOD-ovi ako su u 
skladu s ovom Direktivom. 

ISZ može biti službeno priznat kao SOD 
ako ispunjavaj kriterije utvrđene u članku 
113. stavku 7. Uredbe (EU) br. 575/2013 i 
ako je usklađen s ovom Direktivom. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članci 1., 10., 25. i 26.  
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3.   Nijedna kreditna institucija koja je 
dobila odobrenje za rad u državi članici na 
temelju članka 8. Direktive 2013/36/EU ne 
prima depozite ako nije članica sustava koji 
je službeno priznat u matičnoj državi članici 
te kreditne institucije na temelju stavka 1. 
ovog članka. 

4.   Ako kreditna institucija ne ispunjava 
obveze koje za nju proizlaze iz članstva u 
SOD-u, o tome se odmah obavješćuju 
nadležna tijela i, u suradnji sa SOD-om, 
hitno poduzimaju sve odgovarajuće mjere, 
uključujući, ako je to potrebno, određivanje 
kazni, kako bi se osiguralo da kreditna 
institucija ispunjava svoje obveze. 

5.   Ako se mjerama poduzetim u okviru 
stavka 4. ne osigura da kreditna institucija 
ispunjava obveze, SOD može, podložno 
nacionalnom pravu i izričitoj suglasnosti 
nadležnih tijela, uputiti obavijest najmanje 
mjesec dana unaprijed o svojoj namjeri da 
kreditnu instituciju isključi iz članstva u 
SOD-u. Depoziti primljeni prije isteka tog 
roka za obavješćivanje i dalje su u 
potpunosti osigurani putem SOD-a. Ako po 
isteku roka za obavješćivanje kreditna 
institucija nije ispunila svoje obveze, SOD 
isključuje kreditnu instituciju. 

6.   Depoziti koji se drže na datum kada je 
kreditna institucija isključena iz članstva u 
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SOD-u i dalje su pokriveni putem tog SOD-
a. 

7.   Imenovana tijela na stalnoj osnovi, a u 
pogledu njihove usklađenosti s ovom 
Direktivom, nadziru sve SOD-ove iz članka 
1. 

Prekogranične SOD-ove nadziru 
predstavnici imenovanih tijela država 
članica u kojima pridružene kreditne 
institucije imaju odobrenje za rad. 

8.   Države članice osiguravaju da SOD-ovi 
od svojih članova, u bilo koje vrijeme i na 
zahtjev SOD-a, primaju sve informacije 
potrebne radi pripremanja isplate 
deponentima, uključujući namjenska 
sredstva u okviru članka 5. stavka 4. 

9.   SOD-ovi osiguravaju povjerljivost i 
zaštitu podataka koji se odnose na račune 
deponenata. Svaka obrada takvih podataka 
na temelju ove Direktive provodi se u 
skladu s Direktivom 95/46/EZ. 

10.   Države članice osiguravaju da SOD-
ovi provode testove otpornosti na stres 
svojih sustava te da što prije budu 
obaviješteni u slučaju da nadležna tijela 
utvrde probleme u kreditnoj instituciji koji 
bi mogli dovesti do intervencije SOD-a. 
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Takvi se testovi obavljaju najmanje svake 
tri godine i češće ako je to potrebno. Prvi se 
test održava najkasnije do 3. srpnja 2017. 

Na temelju rezultata testova otpornosti na 
stres, EBA provodi, barem svakih pet 
godina, poredbena preispitivanja na temelju 
članka 30. Uredbe (EU) br. 1093/2010 kako 
bi se ispitala otpornost SOD-ova. SOD-ovi 
podliježu zahtjevima u vezi s čuvanjem 
profesionalne tajne u skladu s člankom 70. 
te Uredbe prilikom razmjene informacija s 
EBA-om. 

11.   SOD koristi informacije potrebne za 
provedbu testova otpornosti na stres svojih 
sustava isključivo za provedbu tih testova te 
čuva takve informacije samo onoliko dugo 
koliko je potrebnu za tu potrebu. 

12.   Države članice osiguravaju da njihovi 
SOD-ovi imaju uspostavljenu ispravnu i 
transparentnu upravljačku praksu. SOD-ovi 
izrađuju godišnja izvješća o svojim 
aktivnostima. 
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Članak 5. 

Prihvatljivost depozita 

1.   Od bilo kakve isplate od strane SOD-
ova isključuje se sljedeće: 

(a) pridržavajući se članka 7. stavka 3. ove 
Direktive, depoziti ostalih kreditnih 
institucija u njihovo ime i za njihov 
račun; 

(b) „regulatorni kapital” kako je definiran u 
članku 4. stavku 1. točki 118. Uredbe 
(EU) br. 575/2013; 

(c) depoziti koji proizlaze iz transakcija u 
odnosu na koje su donesene kaznene 
presude za pranje novca kako je 
definirano u članku 1. stavku 2. 
Direktive Vijeća 2005/60/EZ; 

(d) depoziti financijskih institucija kako je 
definirano u članku 4. stavku 1. točki 26. 
Uredbe (EU) br. 575/2013; 

(e) depoziti investicijskih poduzeća kako je 
definirano u članku 4. stavku 1. točki 1. 
Direktive 2004/39/EZ; 

(f) depoziti čiji imatelj nikad nije 
identificiran na temelju članka 9. stavka 
1. Direktive 2005/60/EZ kada su postali 
nedostupni; 

(g) depoziti osiguravajućih društava i 
društava za reosiguranja kako je 
navedeno u članku 13. stavcima 1. do 6. 
Direktive 2009/138/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća (15); 

(h) depoziti društava za zajednička ulaganja, 

Članak 1. 

U Zakonu o sustavu osiguranja 
depozita („Narodne novine“, broj 
146/20.) u članku 4. stavku 1. točki 
27. na kraju rečenice briše se točka. 

Dodaje se točka 28. koja glasi: 

„28. regulatorni kapital je kapital 
kako je definiran u članku 4. stavku 
1. točki 118. Uredbe (EU) br. 
575/2013.“ 

 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članci 6. i 25. 
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(i) depoziti mirovinskih fondova; 
(j) depoziti tijela javne vlasti; 
(k) dužnički vrijednosni papiri kreditnih 

institucija i obveze iz vlastitih akcepata i 
vlastitih mjenica. 

2.   Odstupajući od stavka 1. ovog članka, 
države članice mogu osigurati da je sljedeće 
uključeno do razine pokrića kako je 
utvrđeno u članku 6. stavku 1.: 

(a) depoziti koje drže osobni ili strukovni 
mirovinski sustavi malih ili srednjih 
poduzeća; 

(b) depoziti koje drže tijela lokalne vlasti s 
godišnjim proračunom do najviše 
500 000 EUR. 

3.   Države članice mogu odrediti da su 
depoziti, koji u skladu s nacionalnim 
pravom mogu biti stavljeni na raspolaganje 
jedino radi otplate zajma za privatnu 
imovinu u obliku nekretnina koji je odobren 
bilo od strane kreditne institucije ili druge 
institucije koja drži depozit, isključeni iz 
isplate od strane SOD-a. 

4.   Države članice osiguravaju da kreditne 
institucije označe prihvatljive depozite na 
način koji omogućava trenutnu 
identifikaciju takvih depozita. 
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Članak 6. 

Razina pokrića 

1.   U slučaju nedostupnosti depozita države 
članice osiguravaju da razina pokrića 
ukupnih depozita svakog deponenta jest 
iznos od 100 000 EUR. 

2.   Osim navedenog u stavku 1., države 
članice osiguravaju da sljedeći depoziti 
budu zaštićeni iznad 100 000 EUR barem 
tri mjeseca i najdulje 12 mjeseci nakon 
knjiženja iznosa ili od trenutka kada takvi 
depoziti postanu pravno prenosivi: 

(a) depoziti od transakcija koje uključuju 
nekretnine koje su povezane s privatnom 
imovinom namijenjenom za stanovanje; 

(b) depoziti koji služe za društvene potrebe 
utvrđene u nacionalnom pravu i vezane 
uz određene događaje u životu deponenta 
poput braka, razvoda, umirovljenja, 
ostavke, otpuštanja, invaliditeta ili smrti; 

(c) depoziti koji služe za potrebe utvrđene u 
nacionalnom pravu i utemeljeni na 
plaćanju naknade iz osiguranja ili odštete 
za žrtve kaznenih djela ili žrtve 
pravosudnih pogrešaka. 

3.   Stavci 1.i 2. ne sprečavaju države 
članice da održe ili uvedu sustave kojima se 
štite proizvodi kojima se skrbi za stariju 
životnu dob i mirovine, pod uvjetom da 
takvi sustavi ne obuhvaćaju samo depozite, 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članci 8. i 9.  
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nego nude sveobuhvatno pokriće za sve 
proizvode i situacije relevantne u tom 
pogledu. 

4.   Države članice osiguravaju da se isplate 
provedu na bilo koji od sljedećih načina: 

(a) u valuti države članice u kojoj se nalazi 
SOD; 

(b) u valuti države članice u kojoj je imatelj 
računa rezident; 

(c) u eurima; 
(d) u valuti računa; 
(e) u valuti države članice u kojoj se nalazi 

račun. 

Deponenti se obavještavaju o valuti u kojoj 
će se izvršiti isplata. 

Ako se računi drže u valuti različitoj od 
valute isplate, primjenjuje se devizni tečaj 
onog dana na koji mjerodavno upravno 
tijelo donese utvrđenje kako je navedeno u 
članku 2. stavku 1. točki 8. podtočki (a) ili 
kada pravosudno tijelo donese odluku kako 
je navedena u članku 2. stavku 1. točki 8. 
podtočki (b). 

5.   Države članice koje iznos iz stavka 1. 
pretvore u svoju nacionalnu valutu, pri 
pretvaranju najprije primjenjuju devizni 
tečaj koji je važeći na dan 3. srpnja 2015. 
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Države članice mogu zaokružiti iznose 
nakon pretvaranja, pod uvjetom da takvo 
zaokruživanje ne premaši 5 000 EUR. 

Ne dovodeći u pitanje drugi podstavak, 
države članice svakih pet godina usklađuju 
razine pokrića pretvorene u druge valute s 
iznosom iz stavka 1. ovog članka. Države 
članice dužne su izvršiti ranije usklađivanje 
razina pokrića, nakon savjetovanja s 
Komisijom, slijedom nastupanja 
nepredviđenih događaja poput fluktuacije 
valute. 

6.   Iznos iz stavka 1. redovito preispituje 
Komisija i to najmanje svakih pet godina. 
Ako je to potrebno, Komisija podnosi 
Europskom parlamentu i Vijeću prijedlog 
Direktive radi usklađivanja iznosa 
navedenog u stavku 1., posebno uzimajući u 
obzir kretanja u bankarskom sektoru i 
gospodarsku te monetarnu situaciju u Uniji. 
Prvo se preispitivanje provodi najranije 3. 
srpnja 2020., osim ako je ranije 
preispitivanje potrebno zbog nepredviđenih 
događaja. 

7.   Komisija je ovlaštena donijeti 
delegirane akte u skladu s člankom 18. kako 
bi prilagodila iznos naveden u stavku 6., 
najmanje svakih pet godina, u skladu s 
inflacijom u Uniji na temelju promjena u 
harmoniziranom indeksu potrošačkih cijena 
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koji je Komisija objavila od prethodnog 
usklađivanja. 

 

Članak 7. 

Određivanje iznosa koji je potrebno isplatiti 

1.   Ograničenje navedeno u članku 6. 
stavku 1. primjenjuje se na ukupne depozite 
kod iste kreditne institucije, bez obzira na 
broj depozitâ, valutu i lokaciju unutar 
Unije. 

2.   Udio svakog deponenta u zajedničkom 
računu uzima se u obzir kod izračunavanja 
ograničenja iz članka 6. stavka 1. 

Ako ne postoje posebne odredbe, takav se 
račun dijeli među deponentima na jednake 
dijelove. 

Države članice mogu odrediti da se depoziti 
na računu na koji pravo imaju dvije ili više 
osoba, kao članovi poslovnog partnerstva, 
udruženja ili grupacije slične prirode bez 
statusa pravne osobe, mogu zbrojiti i 
tretirati kao sredstva jednog deponenta za 
potrebe izračunavanja ograničenja 
predviđenog u članku 6. stavku 1. 

Članak 2. 

U članku 7. stavak 3. mijenja se i 
glasi: 

„(3) Ako je izričito ugovoreno da 
deponent račun vodi u svoje ime, a za 
račun drugoga (povjerenički račun), 
gornja granica prava na obeštećenje 
iz članka 8. ovoga Zakona utvrđuje se 
s obzirom na stvarnog vlasnika 
odnosno na osobu za čiji račun se 
vodi povjerenički račun, pod uvjetom 
da je od strane kreditne institucije 
identitet stvarnog vlasnika utvrđen ili 
ga je moguće utvrditi prije dana 
nastupa osiguranog slučaja te da je 
utvrđen pripadajući iznos stvarnog 
vlasnika prije dana nastupa 
osiguranog slučaja.“. 

 

Djelomično preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članci 4., 9., 19. i 25. 
 
 



 18 

3.   Ako deponent nema apsolutno pravo na 
iznose s računa, jamstvom je obuhvaćena 
osoba koja ima to apsolutno pravo, pod 
uvjetom da je ta osoba identificirana ili ju je 
moguće identificirati prije datuma kada 
mjerodavno upravno tijelo donese utvrđenje 
kako je navedeno u članku 2. stavku 1. 
točki 8. podtočki (a) ili kada pravosudno 
tijelo donese odluku kako je navedena u 
članku 2. stavku 1. točki 8. podtočki (b). 
Kada više osoba ima apsolutno pravo, kod 
izračunavanja ograničenja iz članka 6. 
stavka 1. uzima se u obzir udio svake od 
njih u skladu s aranžmanima prema kojima 
se tim iznosima upravlja. 

4.   Referentni datum za izračun iznosa koji 
je potrebno isplatiti jest dan kada 
mjerodavno upravno tijelo donese utvrđenje 
kako je navedeno u članku 2. stavku 1. 
točki 8. podtočki (a) ili kada pravosudno 
tijelo donese odluku kako je navedena u 
članku 2. stavku 1. točki 8. podtočki (b). 
Obveze deponenta u odnosu na kreditnu 
instituciju ne uzimaju se u obzir pri 
izračunavanja iznosa koji je potrebno 
isplatiti. 

5.   Države članice mogu odlučiti da se 
obveze deponenta prema kreditnoj 
instituciji uzimaju u obzir pri izračunavanju 
iznosa koji je potrebno isplatiti, ako te 
obveze dospijevaju na dan ili prije dana 
kada mjerodavno upravno tijelo donese 
utvrđenje kako je navedeno u članku 2. 
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stavku 1. točki 8. podtočki (a) ili kada 
pravosudno tijelo donese odluku kako je 
navedena u članku 2. stavku 1. točki 8. 
podtočki (b), u mjeri u kojoj je prijeboj 
moguć prema zakonskim i ugovornim 
odredbama kojima je uređen ugovor između 
kreditne institucije i deponenta. 

Kreditna institucija mora prije sklapanja 
ugovora deponente obavijestiti ako se 
njihove obveze prema kreditnoj instituciji 
uzimaju u obzir pri izračunavanju iznosa 
koji je potrebno isplatiti. 

6.   Države članice moraju osigurati da 
SOD-ovi mogu u bilo kojem trenutku od 
kreditnih institucija zatražiti da ih 
obavijeste o ukupnom iznosu raspoloživih 
depozita svakog deponenta. 

7.   Kamatu na depozite koja je obračunata 
no još nije knjižena u korist računa na dan 
kada mjerodavno upravno tijelo donese 
utvrđenje kako je navedeno u članku 2. 
stavku 1. točki 8. podtočki (a) ili kada 
pravosudno tijelo donese odluku kako je 
navedena u članku 2. stavku 1. točki 8. 
podtočki (b) nadoknađuje SOD. Ne smije se 
prekoračiti ograničenje iz članka 6. stavka 
1. 

8.   Države članice mogu odlučiti da se 
određene kategorije depozita koje 
ispunjavaju socijalnu funkciju definiranu 
nacionalnim pravom, a za koje je treća 
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strana dala jamstvo koje je u skladu s 
pravilima o državnim potporama, ne 
uzimaju u obzir pri agregiranju depozita 
koje isti deponent drži kod iste kreditne 
institucije iz stavka 1. ovog članka. U 
takvim slučajevima jamstvo treće strane 
ograničeno je na pokriće utvrđeno u članku 
6. stavku 1. 

9.   Kada je kreditnim institucijama prema 
nacionalnom pravu dopušteno poslovati pod 
različitim žigovima kako je definirano u 
članku 2. Direktive 2008/95/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća (16), države članice 
dužne su osigurati da deponenti budu jasno 
obaviješteni o tome da kreditna institucija 
posluje pod različitim žigovima i da se 
razina pokrića utvrđena u članku 6. 
stavcima 1., 2. i 3. ove Direktive 
primjenjuje na agregirane depozite koje 
deponent drži kod kreditne institucije. Ta 
informacija mora biti uključena u 
informacije za deponenta iz članka 16. i 
Priloga I. ovoj Direktivi. 

 
Članak 8. 

Isplata 

1.   SOD-ovi osiguravaju da se iznos koji je 
potrebno isplatiti stavi na raspolaganje u 
roku od sedam radnih dana od dana kada 
mjerodavno upravno tijelo donese utvrđenje 
kako je navedeno u članku 2. stavku 1. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članci 19., 21. i 42. 
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točki 8. podtočki (a) ili kada pravosudno 
tijelo donese odluku kako je navedena u 
članku 2. stavku 1. točki 8. podtočki (b). 

2.   Međutim, za prijelazno razdoblje do 31. 
prosinca 2023. države članice mogu utvrditi 
sljedeće rokove isplate do najviše: 

(a) 20 radnih dana, do 31. prosinca 2018.; 
(b) 15 radnih dana od 1. siječnja 2019. do 

31. prosinca 2020.; 
(c) 10 radnih dana od 1. siječnja 2021. do 

31. prosinca 2023. 

3.   Države članice mogu odlučiti da se na 
depozite iz članka 7. stavka 3. primjenjuje 
dulji rok isplate koji ne smije biti dulji od tri 
mjeseca od dana kada mjerodavno upravno 
tijelo donese utvrđenje kako je navedeno u 
članku 2. stavku 1. točki 8. podtočki (a) ili 
kada pravosudno tijelo donese odluku kako 
je navedena u članku 2. stavku 1. točki 8. 
podtočki (b). 

4.   Tijekom prijelaznog razdoblja do 31. 
prosinca 2023., kada SOD-ovi ne mogu u 
roku od sedam radnih dana staviti na 
raspolaganje iznos koji je potrebno isplatiti, 
oni deponentima u roku od pet radnih dana 
od zahtjeva osiguravaju pristup 
odgovarajućem iznosu njihovih osiguranih 
depozita radi pokrivanja životnih troškova. 

SOD-ovi odobravaju pristup jedino 
prikladnom iznosu iz prvog podstavka na 
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temelju podataka koje pruža SOD ili 
kreditna institucija. 

Prikladni iznos iz prvog podstavka oduzima 
se od iznosa koji je potrebno isplatiti iz 
članka 7. 

5.   Isplata iz stavaka 1. i 4. može se 
odgoditi ako: 

(a) nije sigurno ima li određena osoba pravo 
na primanje isplate ili ako je depozit 
predmet pravnog spora; 

(b) je depozit predmet mjera ograničavanja 
koje su odredile nacionalne vlade ili 
međunarodna tijela; 

(c) odstupajući od stavka 9. ovog članka u 
posljednja 24 mjeseca nije bilo 
transakcije u odnosu na depozit (račun u 
mirovanju); 

(d) se iznos koji se treba isplatiti smatra 
dijelom privremenog visokog salda kako 
je definirano u članku 6. stavku 2.; ili 

(e) se iznos koji se treba isplatiti plaća 
putem SOD-a države članice domaćina u 
skladu s člankom 14. stavkom 2. 

6.   Iznos koji je potrebno isplatiti stavlja se 
na raspolaganje bez potrebe podnošenja 
zahtjeva SOD-u. U tu svrhu kreditna 
institucija dostavlja potrebne informacije o 
depozitima i deponentima čim to od nje 
zatraži SOD. 
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7.   Sva pisana komunikacija između SOD-a 
i deponenta sastavlja se: 

(a) na službenom jeziku institucija Unije 
koji koristi kreditna institucija koja drži 
osigurani depozit prilikom pisanog 
obraćanja deponentu; ili 

(b) na službenom jeziku ili jezicima države 
članice u kojoj se nalazi osigurani 
depozit. 

Ako kreditna institucija posluje izravno u 
drugoj državi članici u kojoj nije osnovala 
podružnice, informacije se pružaju na 
jeziku koji je deponent odabrao prilikom 
otvaranja računa. 

8.   Neovisno o roku utvrđenom u stavku 1. 
ovog članka, u slučajevima kada je 
deponent ili bilo koja osoba koja ima pravo 
na ili interes u odnosu prema iznosima koji 
se drže na računu optužena za kažnjivu 
radnju koja proizlazi iz pranja novca u 
smislu članka 1. stavka 2. Direktive 
2005/60/EZ ili je s time povezana, SOD 
može do donošenja sudske presude 
suspendirati svako plaćanje za deponenta o 
kojem je riječ. 

9.   Isplate se ne provode ako nije bilo 
transakcija u odnosu na depozit u posljednja 
24 mjeseca i ako je vrijednost depozita niža 
od administrativnih troškova koji bi 
provođenjem takve isplate nastali za SOD. 
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Članak 9. 

Potraživanja od SOD-ova 

1.   Države članice osiguravaju da prava 
deponenata na naknadu mogu biti 
predmetom pravnog sredstva protiv SOD-a. 

2.   Ne dovodeći u pitanje prava koja on 
može imati prema nacionalnom pravu, SOD 
koji provodi isplate u okviru osiguranja 
depozita unutar nacionalnog okvira ima 
pravo na subrogaciju u prava deponenata u 
postupcima likvidacije ili reorganizacije u 
iznosu koji je jednak njihovim isplatama 
deponentima. Ako SOD provodi isplate u 
kontekstu postupaka sanacije, uključujući 
primjenu alata za sanaciju ili izvršavanje 
sanacijskih ovlasti u skladu s člankom 11., 
taj SOD ima pravo od odgovarajuće 
kreditne institucije potraživati iznos jednak 
njegovim isplatama. To je potraživanje na 
istoj razini kao osigurani depoziti prema 
nacionalnom pravu koje uređuje uobičajeni 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članci 6. i 21. 
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stečajni postupak kako je određen u 
Direktivi 2014/59/EU. 

3.   Države članice mogu ograničiti vrijeme 
u kojem deponenti kojima SOD nije isplatio 
ili priznao depozite u rokovima navedenima 
u članku 8. stavcima 1. i 3. mogu 
potraživati isplatu svojih depozita. 

 
Članak 10. 

Financiranje SOD-ova 

1.   Države članice moraju osigurati da 
SOD-ovi raspolažu odgovarajućim 
sustavima za utvrđivanje njihovih 
potencijalnih obveza. Raspoloživa 
financijska sredstva SOD-ova razmjerna su 
tim obvezama. 

SOD-ovi prikupljaju dostupna financijska 
sredstva putem doprinosa svojih članova 
koji se trebaju uplaćivati najmanje godišnje. 
To ne sprečava dodatno financiranje iz 
drugih izvora. 

2.   Države članice osiguravaju da, do 3. 
srpnja 2024., raspoloživa financijska 
sredstva SOD-a postignu barem ciljnu 
razinu od 0,8 % iznosa osiguranih depozita 
njegovih članova. 

Ako kapacitet financiranja ne postigne 
ciljnu razinu, uplata doprinosa nastavlja se 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članci 14., 15., 16. i 22.  
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barem dok se ponovno ne postigne ciljna 
razina. 

Ako su, nakon što se prvi put postigne 
ciljna razina, raspoloživa financijska 
sredstva smanjena na manje od dvije trećine 
ciljne razine, razina redovitog doprinosa 
određuje se tako da se ciljna razina može 
postići u roku od šest godina. 

Redoviti doprinos odgovarajuće uzima u 
obzir fazu poslovnog ciklusa i mogući 
utjecaj procikličnih doprinosa prilikom 
određivanja godišnjih doprinosa u 
kontekstu ovog članka. 

Države članice mogu produljiti početno 
razdoblje iz prvog podstavka na najviše 
četiri godine ako je SOD proveo 
kumulativne isplate iznad 0,8 % osiguranih 
depozita. 

3.   Raspoloživa financijska sredstva koja se 
moraju uzeti u obzir kako bi se postigla 
ciljna razina mogu obuhvaćati obveze 
plaćanja. Ukupni udio obveza plaćanja ne 
smije premašiti 30 % ukupnog iznosa 
raspoloživih financijskih sredstava 
prikupljenih u skladu s ovim člankom. 

Kako bi se osigurala dosljedna primjena 
ove Direktive, EBA izdaje smjernice za 
obveze plaćanja. 
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4.   Neovisno o stavku 1. ovog članka, 
država članica može, u svrhu ispunjavanja 
svojih obveza prema tom stavku, prikupiti 
raspoloživa financijska sredstva putem 
obveznih doprinosa koje kreditne institucije 
uplaćuju u postojeće sustave obveznih 
doprinosa koje je država članica uspostavila 
na svojem državnom području radi 
pokrivanja troškova povezanih sa 
sistemskim rizikom, propasti i sanacijom 
institucija. 

SOD-ovi imaju pravo na iznos jednak 
iznosu takvih doprinosa do ciljne razine 
određene u stavku 2. ovog članka, koji će 
država članica na zahtjev odmah staviti na 
raspolaganje tim SOD-ovima, i to isključivo 
za upotrebu u svrhe predviđene u članku 11. 

SOD-ovi imaju pravo na taj iznos jedino 
ako nadležno tijelo smatra da oni ne mogu 
prikupiti izvanredne doprinose od svojih 
članova, a SOD taj iznos mora isplatiti iz 
doprinosa svojih članova u skladu s 
člankom 10. stavcima 1. i 2. 

5.   Doprinosi aranžmanima za financiranja 
sanacije u okviru glave VII. Direktive 
2014/59/EU, uključujući raspoloživa 
financijska sredstva koja je potrebno uzeti u 
obzir kako bi se postigla ciljna razina 
aranžmana financiranja sanacije prema 
članku 102. stavku 1. Direktive 
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2014/59/EU, ne obračunavaju se u odnosu 
na postizanje ciljne razine. 

6.   Odstupajući od stavka 2., države članice 
mogu, ako je to odgovarajuće opravdano i 
po odobrenju Komisije, odobriti najmanju 
ciljnu razinu koja je niža od ciljne razine 
navedene u stavku 2., pod uvjetom da su 
ispunjeni sljedeći uvjeti: 

(a) smanjenje se temelji na pretpostavci da 
nije vjerojatno da će se znatan udio 
raspoloživih financijskih sredstava 
koristiti za mjere u svrhu zaštite 
obuhvaćenih deponenata, osim onih 
predviđenih u članku 11. stavcima 2. i 6.; 
i 

(b) bankarski sektor u kojem djeluju 
kreditne institucije povezane sa SOD-om 
karakteriziran je visokom razinom 
koncentracije i u njemu količinski veliku 
imovinu drži mali broj kreditnih 
institucija ili grupa banaka, podložnih 
nadzoru na konsolidiranoj osnovi, za 
koje je, s obzirom na njihovu veličinu, 
vjerojatno da će biti predmetom 
postupaka sanacije u slučaju propasti. 

Ta snižena ciljna razina ne smije biti niža 
od 0,5 % od osiguranih depozita. 

7.   Raspoloživa financijska sredstva SOD-a 
ulažu se na niskorizičan i dovoljno raznolik 
način. 
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8.   Ako raspoloživa financijska sredstva 
SOD-a nisu dovoljna za isplatu deponenata 
u trenutku kad depoziti nisu na 
raspolaganju, njegovi članovi plaćaju 
izvanredne doprinose koji ne prelaze 0,5 % 
njihovih osiguranih depozita po 
kalendarskoj godini. SOD u iznimnim 
okolnostima i uz suglasnost nadležnog tijela 
može zahtijevati veće doprinose. 

Sanacijsko tijelo može djelomično ili u 
cijelosti odgoditi plaćanje izvanrednih ex 
post doprinosa institucije aranžmanu 
financiranja sanacije ako bi plaćanje tih 
doprinosa ugrozilo likvidnost ili solventnost 
institucije. Takva odgoda odobrava se za 
razdoblje od najdulje 6 mjeseci, no može se 
obnoviti na zahtjev institucije. Doprinosi 
odgođeni u skladu s ovim stavkom plaćaju 
se kasnije, u trenutku kada takvo plaćanje 
više ne ugrožava likvidnost ili solventnost 
institucije. 

9.   Države članice osiguravaju da SOD-ovi 
raspolažu odgovarajućim alternativnim 
aranžmanima financiranja koji im 
omogućavaju pribavljanje kratkoročnih 
financijskih sredstava za ispunjavanje 
potraživanja prema tim SOD-ovima. 

10.   Države članice do 31. ožujka svake 
godine obavješćuju EBA-u o iznosu 
osiguranih depozita u svojoj državi članici i 
o iznosu raspoloživih financijskih sredstava 
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svojih SOD-ova na dan 31. prosinca 
prethodne godine. 

 

Članak 11. 

Korištenje sredstava 

1.   Financijska sredstva iz članka 10. 
prvenstveno se koriste kako bi se isplatili 
deponenti na temelju ove Direktive. 

2.   Financijska sredstva SOD-a koriste se 
za financiranje sanacije kreditnih institucija 
u skladu s člankom 109. Direktive 
2014/59/EU. Tijelo nadležno za sanaciju, 
nakon savjetovanja sa SOD-om, određuje 
iznos za koji SOD odgovara. 

3.   Države članice SOD-u mogu dopustiti 
korištenje raspoloživih financijskih 
sredstava za alternativne mjere radi 
sprečavanja propasti kreditne institucije, 
pod uvjetom da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

(a) tijelo nadležno za sanaciju nije poduzelo 
nikakvu sanacijsku mjeru na temelju 
članka 32. Direktive 2014/59/EU; 

(b) SOD ima odgovarajuće sustave i 
postupke za odabir i provedbu 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članci 16., 17., 22., 23. i 24. 
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alternativnih mjera te za praćenje 
povezanih rizika; 

(c) troškovi mjera ne premašuju troškove 
ispunjavanje zakonskog ili ugovornog 
mandata SOD-a; 

(d) korištenje alternativnih mjera od strane 
SOD-a povezano je s uvjetima 
nametnutim kreditnoj instituciji koju se 
podupire i uključuju barem strože 
praćenje rizika i veću provjeru prava za 
SOD; 

(e) korištenje alternativnih mjera od strane 
SOD-a povezano je s obvezama kreditne 
institucije koju se podupire radi 
osiguravanja pristupa osiguranim 
depozitima; 

(f) sposobnost povezanih kreditnih 
institucija da plate izvanredne doprinose 
u skladu sa stavkom 5. ovog članka 
potvrđuje se procjenom nadležnog tijela. 

SOD se savjetuje s tijelom nadležnim za 
sanaciju i nadležnim tijelom o mjerama i 
uvjetima nametnutima kreditnoj instituciji. 

4.   Alternativne mjere kako su navedene u 
stavku 3. ovog članka ne primjenjuju se ako 
nadležno tijelo nakon savjetovanja s tijelom 
nadležnim za sanaciju smatra da su 
ispunjeni uvjeti za sanacijsku mjeru u 
okviru članka 27. stavka 1. Direktive 
2014/59/EU. 

5.   Ako se raspoloživa financijska sredstva 
koriste u skladu sa stavkom 3. ovog članka, 
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povezane kreditne institucije SOD-u odmah 
osiguravaju sredstva koja se koriste za 
alternativne mjere, prema potrebi u obliku 
izvanrednih doprinosa ako: 

(a) se ukaže potreba za isplatom naknade 
deponentima i ako raspoloživa 
financijska sredstva SOD-a iznose manje 
od dvije trećine ciljne razine; 

(b) raspoloživa financijska sredstva padnu 
ispod 25 % ciljne razine. 

6.   Države članice mogu odlučiti da se 
raspoloživa financijska sredstva mogu 
koristiti i za financiranje mjera radi 
očuvanja pristupa osiguranim depozitima 
deponentima, uključujući prijenos imovine i 
obveza te prijenos depozita, u kontekstu 
nacionalnog stečajnog postupka, pod 
uvjetom da troškovi koje snosi SOD ne 
premašuju neto iznos naknade osiguranim 
deponentima u dotičnoj kreditnoj instituciji. 

 
Članak 12. 

Pozajmljivanje među SOD-ovima 

1.   Države članice mogu SOD-ovima 
dopustiti pozajmljivanje drugim SOD-
ovima unutar Unije na dobrovoljnoj osnovi, 
pod uvjetom da su ispunjeni sljedeći uvjeti: 

(a) SOD koji prima zajam ne može 
ispunjavati svoje obveze prema članku 9. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članci 14. i 16. 
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stavku 1. zbog nedostatka raspoloživih 
financijskih sredstava iz članka 10.; 

(b) SOD koji prima zajam koristi se 
izvanrednim doprinosima iz članka 10. 
stavka 8.; 

(c) SOD koji prima zajam preuzima pravnu 
obvezu da će se pozajmljena sredstva 
koristiti za isplatu potraživanja prema 
članku 9. stavku 1.; 

(d) SOD koji prima zajam trenutačno ne 
podliježe obvezi otplate zajma drugim 
SOD-ovima prema ovom članku; 

(e) SOD koji prima zajam navodi traženi 
iznos novca; 

(f) ukupni pozajmljeni iznos ne premašuje 
0,5 % osiguranih depozita SOD-a koji 
prima zajam; 

(g) SOD koji prima zajam bez odlaganja 
obavješćuje EBA-u i navodi razloge 
zbog kojih smatra da su uvjeti navedeni 
u ovom stavku ispunjeni te traženi iznos 
novca. 

2.   Za zajam vrijede sljedeći uvjeti: 

(a) SOD koji prima mora otplatiti zajam u 
roku od pet godina. On može otplatiti 
zajam u godišnjim obrocima. Kamate 
dospijevaju tek u vrijeme otplate; 

(b) kamatna stopa mora biti određena barem 
u visini kamatne stope Europske 
središnje banke za mogućnost granične 
posudbe tijekom kreditnog razdoblja; 
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(c) SOD koji daje zajam mora obavijestiti 
EBA-u o početnoj kamatnoj stopi i o 
trajanju zajma. 

3.   Države članice osiguravaju da su 
doprinosi koje naplaćuje SOD koji prima 
zajam dovoljni za nadoknadu pozajmljenog 
iznosa i za ponovno uspostavljanje ciljne 
razine, što je prije moguće. 

 
Članak 13. 

Izračun doprinosa SOD-ovima 

1.   Doprinosi SOD-ovima iz članka 10. 
temelje se na iznosu osiguranih depozita i 
stupnju rizika koji snosi odgovarajući član. 

Države članice mogu predvidjeti niže 
doprinose za niskorizične sektore koji su 
uređeni nacionalnim pravom. 

Države članice mogu odlučiti da članovi 
ISZ-a uplaćuju niže doprinose u SOD-ove. 

Države članice mogu središnjem tijelu i 
svim kreditnim institucijama trajno 
povezanima sa središnjim tijelom kako je 
navedeno u članku 10. stavku 1. Uredbe 
(EU) br. 575/2013 dopustiti da kao jedna 
cjelina podliježu primjeni ponderiranja 
rizika određenog za središnje tijelo i za 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članak 22. 
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institucije povezane s njim na 
konsolidiranoj osnovi. 

Države članice mogu odlučiti da kreditne 
institucije plaćaju minimalni doprinos, bez 
obzira na iznos njihovih osiguranih 
depozita. 

2.   SOD-ovi mogu upotrebljavati svoje 
vlastite metode utemeljene na riziku za 
određivanje i izračun doprinosa članova 
koji se temelje na riziku. Izračun doprinosa 
razmjeran je riziku članova i uzima u obzir 
profile rizika raznih poslovnih modela. Te 
metode mogu uzeti u obzir i aktivu bilance 
te pokazatelje rizika, poput adekvatnosti 
kapitala, kvalitete i likvidnosti imovine. 

Svaku metodu odobrava nadležno tijelo u 
suradnji s imenovanim tijelom. EBA-i se 
priopćavaju odobrene metode. 

3.   Radi osiguravanja dosljedne primjene 
ove Direktive, EBA do 3. srpnja 2015. 
izdaje smjernice na temelju članka 16. 
Uredbe (EU) br. 1093/2010 kojima se 
pobliže određuju metode za izračun 
doprinosa SOD-ovima u skladu sa stavcima 
1. i 2. ovog članka. 

To posebno obuhvaća formulu za izračun, 
posebne pokazatelje, kategorije rizika za 
članove, pragove za pondere rizika 



 36 

dodijeljene pojedinim kategorijama rizika te 
druge potrebne elemente. 

Do 3. srpnja 2017. i barem svakih pet 
godina nakon toga EBA provodi 
preispitivanje smjernica o metodama 
utemeljenima na riziku ili alternativnim 
metodama utemeljenima na vlastitom riziku 
koje primjenjuju SOD-ovi. 

 
Članak 14. 

Suradnja u okviru Unije 

1.   SOD-ovi osiguravaju deponente u 
podružnicama koje su u drugim državama 
članicama osnovale kreditne institucije koje 
su članovi SOD-ova. 

2.   Deponente u podružnicama koje su 
kreditne institucije osnovale u drugoj državi 
članici isplaćuje SOD u državi članici 
domaćinu u ime SOD-a u matičnoj državi 
članici. SOD države članice domaćina 
provodi isplate u skladu s uputama SOD-a 
matične države članice. SOD države članice 
domaćina ne snosi nikakvu odgovornost za 
djelovanja u skladu s uputama SOD-a 
matične države članice. SOD matične 
države članice osigurava potrebno 
financiranje prije isplate i nadoknađuje 
SOD-u države članice domaćina nastale 
troškove. 

Članak 3. 

U članku 11. dodaju se novi stavci 4. 
do 7. i stavci 8. i 9. koji glase: 

„(4) Ako kreditna institucija prestane 
biti član sustava osiguranja depozita 
u Republici Hrvatskoj kojim upravlja 
Agencija i pristupi drugom sustavu 
osiguranja depozita, premije za 
osigurane depozite koje je ta kreditna 
institucija uplatila za razdoblje od  12 
mjeseci koji prethode promjeni 
članstva, uz iznimku izvanrednih 
premija u skladu s člankom 22. ovoga 
Zakona, prenose se u drugi sustav 
osiguranja depozita.  

(5) Stavak 4. ovoga članka ne 
primjenjuje se u slučaju iz članka 10. 
stavka 5. ovoga Zakona.  

(6) Ako kreditna institucija prenese 
dio aktivnosti u drugu državu članicu 

Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članak 11., 22. 
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SOD države članice domaćina također 
pruža informacije deponentima o kojima je 
riječ u ime SOD-a matične države članice te 
ima pravo primati dopise od tih deponenata 
u ime SOD-a matične države članice. 

3.   Ako kreditna institucija prestane biti 
članom SOD-a i pridruži se drugom SOD-u, 
doprinosi, uplaćeni tijekom 12 mjeseci koji 
prethode prestanku članstva, uz iznimku 
izvanrednih doprinosa u okviru članka 10. 
stavka 8., prenose se u drugi SOD. To se ne 
primjenjuje ako je kreditna institucija 
isključena iz SOD-a u skladu s člankom 4. 
stavkom 5. 

Ako se neke aktivnosti kreditne institucije 
prenesu u neku drugu državu članicu i tako 
počnu biti predmet nekog drugog SOD-a, 
doprinosi koje je ta kreditna institucija 
uplatila tijekom 12 mjeseci koji prethode 
prijenosu, uz iznimku izvanrednih 
doprinosa u skladu s člankom 10. stavkom 
8., prenose se u drugi SOD razmjerno 
iznosu prenesenih osiguranih depozita. 

4.   Države članice osiguravaju da SOD 
matične države članice razmjenjuje 
informacije iz članka 4. stavka 7. ili stavaka 
8. i 10. s onima u državama članicama 
domaćinima. Primjenjuju se ograničenja 
određena u tom članku. 

Ako kreditna institucija namjerava izvršiti 
prijenos iz jednog SOD-a u drugi u skladu s 

koje na taj način postanu predmet 
sustava osiguranja depozita u drugoj 
državi članici, premije za osigurane 
depozite koje je ta kreditna institucija 
uplatila za razdoblje od 12 mjeseci 
koji prethode promjeni članstva, uz 
iznimku izvanrednih premija u 
skladu s člankom 22. ovoga Zakona, 
prenose se u  sustav osiguranja 
depozita u drugoj državi članici 
razmjerno iznosu prenesenih 
osiguranih depozita. 

(7) Agencija je dužna razmjenjivati 
informacije potrebne radi 
pripremanja isplate obeštećenja 
deponentima ili radi provođenja 
testova otpornosti na stres sa 
sustavima osiguranja depozita u 
državama članicama domaćinima. 
Razmjena osobnih podataka obavlja 
se u skladu s odredbama propisa 
kojima se uređuje zaštita osobnih 
podataka, kao i u skladu s važećim 
propisima o zaštiti osobnih podataka 
u Europskoj uniji. 

(8) U slučajevima iz stavaka 4. i 6. 
ovoga članka kreditna institucija je 
dužna obavijestiti Agenciju i drugi 
sustav osiguranja depozita o svojoj 
namjeri najmanje šest mjeseci prije 
promjene članstva.  
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ovom Direktivom, o toj svojoj namjeri 
obavješćuje najmanje šest mjeseci 
unaprijed. Tijekom tog razdoblja kreditna 
institucija i dalje je obvezna doprinositi 
svojem prvotnom SOD-u, u skladu s 
člankom 10., kako u smislu ex ante, tako i u 
smislu ex post financiranja. 

5.   Radi olakšavanja djelotvorne suradnje 
među SOD-ovima, osobito s obzirom na 
ovaj članak i članak 12., SOD-ovi ili, prema 
potrebi, imenovana tijela, imaju pisane 
sporazume o suradnji. U tim se 
sporazumima uzimaju u obzir zahtjevi 
određeni u članku 4. stavku 9. 

Imenovano tijelo obavješćuje EBA-u o 
postojanju i sadržaju takvih sporazuma te 
EBA može izdati mišljenja u skladu s 
člankom 34. Uredbe (EU) br. 1093/2010. 
Ako nadležna tijela ili SOD-ovi ne mogu 
postići dogovor ili ako postoji spor oko 
tumačenja nekog sporazuma, bilo koja 
stranka može uputiti pitanje EBA-i u skladu 
s člankom 19. Uredbe (EU) br. 1093/2010, 
a EBA postupa u skladu s tim člankom. 

Izostanak takvog sporazuma ne utječe na 
potraživanja deponenata u okviru članka 9. 
stavka 1. ili kreditnih institucija u okviru 
stavka 3. ovog članka. 

6.   Države članice osiguravaju postojanje 
odgovarajućih postupaka kako bi se SOD-
ovima omogućila razmjena informacija i 

(9) Tijekom razdoblja iz stavka 8. 
ovoga članka kreditna institucija je 
dužna plaćati premiju za osigurane 
depozite i izvanrednu premiju iz 
članka 22. ovoga Zakona.“. 

Dosadašnji stavak 4. koji postaje 
stavak 10. mijenja se i glasi: 

„(10) Agencija sklapa sporazum o 
suradnji s imenovanim tijelom. Ako 
Agencija ne sklopi sporazum o 
suradnji s imenovanim tijelom, takav 
izostanak sporazuma ne utječe na 
proces isplate obeštećenja iz stavka 3. 
ovoga članka.“ 

Dosadašnji stavci 5., 6. i 7. postaju 
stavci 11., 12. i 13. 
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učinkovito komuniciranje s drugim SOD-
ovima, njihovim pridruženim kreditnim 
institucijama i odgovarajućim nadležnim i 
imenovanim tijelima u okviru njihovog 
vlastitog djelokruga te s drugim agencijama 
na prekograničnoj osnovi, prema potrebi. 

7.   EBA i nadležna te imenovana tijela 
međusobno surađuju i izvršavaju svoje 
ovlasti u skladu s odredbama ove Direktive 
i Uredbe (EU) br. 1093/2010. 

Države članice obavješćuju Komisiju i 
EBA-u o identitetu svojeg imenovanog 
tijela do 3. srpnja 2015. 

8.   Pri analizi sistemskog rizika u vezi sa 
SOD-ovima EBA surađuje s Europskim 
odborom za sistemske rizike (ESRB) koji je 
osnovan Uredbom (EU) br. 1092/2010 
Europskog parlamenta i Vijeća (17). 

 
Članak 15. 

Podružnice kreditnih institucija osnovane u 
trećim zemljama 

1.   Države članice provjeravaju imaju li 
podružnice koje je na njihovom državnom 
području osnovala kreditna institucija sa 
sjedištem izvan Unije zaštitu istovrijednu 
onoj koja je propisana ovom Direktivom. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članci 12. i 18. 
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Ako zaštita nije istovrijedna, države članice 
mogu, pridržavajući se članka 47. stavka 1. 
Direktive 2013/36/EU, odrediti da 
podružnice koje je osnovala kreditna 
institucija sa sjedištem izvan Unije moraju 
pristupiti SOD-u koji djeluje unutar 
njihovih državnih područja. 

Prilikom obavljanja provjere predviđene u 
prvom podstavku ovog stavka, države 
članice provjeravaju uživaju li deponenti 
barem jednaku razinu pokrića i opseg 
zaštite kako je predviđeno ovom 
Direktivom. 

2.   Svaka podružnica koju je osnovala 
kreditna institucija sa sjedištem izvan Unije 
i koja nije član SOD-a aktivnog u državi 
članici pruža sve relevantne informacije u 
vezi s aranžmanima osiguranja za depozite 
postojećih i potencijalnih deponenata u toj 
podružnici. 

3.   Informacije navedene u stavku 2. 
moraju biti dostupne na jeziku o kojem su 
se dogovorili deponent i kreditna institucija 
prilikom otvaranja računa ili na službenom 
jeziku ili jezicima države članice u kojoj je 
ta podružnica osnovana na način koji 
propisuje nacionalno pravo te moraju biti 
jasne i razumljive. 
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Članak 16. 

Informacije za deponenta 

1.   Države članice osiguravaju da kreditne 
institucije stavljaju postojećim i 
potencijalnim deponentima na raspolaganje 
informacije potrebne za identifikaciju SOD-
ova čiji su članovi institucija i njezine 
podružnice unutar Unije. Države članice 
osiguravaju da kreditne institucije 
obavijeste postojeće i potencijalne 
deponente o primjenjivim izuzećima od 
zaštite SOD-a. 

2.   Prije sklapanja ugovora o primanju 
depozita deponentima se pružaju 
informacije iz stavka 1. Oni potvrđuju 
primitak tih informacija. U tu svrhu koristi 
se predložak iz Priloga I. 

3.   Potvrda o prihvatljivosti depozita 
dostavlja se deponentima na njihovim 
izvacima računa, uključujući upućivanje na 
informativni list naveden u Prilogu I. Na 
informativnom listu navodi se internetska 
stranica relevantnog SOD-a. Informativni 
list naveden u Prilogu I. dostavlja se 
deponentu barem jednom godišnje. 

Internetska stranica SOD-a sadrži 
informacije potrebne deponentima, a 
posebno informacije o odredbama u vezi s 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članak 18. 
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postupkom i uvjetima osiguranja depozita 
kako je predviđeno u okviru ove Direktive. 

4.   Informacije predviđene u stavku 1. 
moraju biti dostupne na način koji propisuje 
nacionalno pravo na jeziku o kojem su se 
dogovorili deponent i kreditna institucija 
prilikom otvaranja računa ili na službenom 
jeziku ili jezicima države članice u kojoj je 
podružnica osnovana. 

5.   Države članice u oglašavanju 
ograničavaju primjenu informacija iz 
stavaka 1., 2. i 3. na činjenično upućivanje 
na SOD kojim se jamči za proizvod na koji 
se oglas odnosi i na sve dodatne informacije 
koje se zahtijevaju prema nacionalnom 
pravu. 

Takve informacije mogu obuhvaćati i 
činjenični opis funkcioniranja SOD-a, no ne 
smiju sadržavati upućivanje na 
neograničeno pokriće depozita. 

6.   U slučaju spajanja odnosno pripajanja, 
pretvorbe društava kćeri u podružnice ili 
sličnih operacija deponente se obavješćuje 
barem mjesec dana prije nego što operacija 
počne proizvoditi pravni učinak, osim ako 
nadležno tijelo dopusti kraći rok zbog 
poslovne tajne ili financijske stabilnosti. 

Nakon obavijesti o spajanju odnosno 
pripajanju ili pretvorbi ili sličnoj operaciji, 
deponenti imaju na raspolaganju rok od tri 
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mjeseca da, bez obveze plaćanja penala, 
povuku ili u drugu kreditnu instituciju 
prenesu svoje prihvatljive depozite, 
uključujući sve obračunate kamate i 
naknade ako oni u trenutku operacije 
premašuju razinu pokrića na temelju članka 
6. 

7.   Države članice osiguravaju da kreditna 
institucija u slučaju svog povlačenja ili 
isključenja iz SOD-a obavijesti svoje 
deponente o takvom povlačenju ili 
isključenju u roku od mjesec dana. 

8.   Ako deponent koristi internetsko 
bankarstvo, informacije koje trebaju biti 
objavljene prema ovoj Direktivi mogu se 
priopćiti elektroničkim putem. Kada 
deponent to traži, priopćavaju se u 
papirnatom obliku. 

 
Članak 17. 

Popis kreditnih institucija s odobrenjem za 
rad 

1.   Države članice osiguravaju da, prilikom 
obavješćivanja EBA-e o odobrenjima u 
skladu s člankom 20. stavkom 1. Direktive 
2013/36/EU, nadležna tijela za svaku 
kreditnu instituciju navedu u kojem je 
SOD-u ona član. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o izmjenama i 
dopunama Zakona o kreditnim 
institucijama (NN 15/2018) članak/članci 
Članci 214. st. 9. 
 
 



 44 

2.   Prilikom objavljivanja i ažuriranja 
popisa kreditnih institucija s odobrenjem za 
rad u skladu s člankom 20. stavkom 2. 
Direktive 2013/36/EU, EBA za svaku 
kreditnu instituciju navodi u kojem je SOD-
u ona član. 

 

Članak 18. 

Izvršavanje ovlasti 

1.   Ovlast za donošenje delegiranih akata 
dodjeljuje se Komisiji podložno uvjetima 
utvrđenima u ovom članku. 

2.   Ovlast za donošenje delegiranih akata 
navedenih u članku 6. stavku 7. dodjeljuje 
se Komisiji na neodređeno razdoblje. 

3.   Delegiranje ovlasti iz članka 6. stavka 7. 
mogu u svakom trenutku opozvati Europski 
parlament ili Vijeće. Odlukom o opozivu 
prekida se delegiranje ovlasti koje je u njoj 
navedeno. Opoziv proizvodi učinke dan 
nakon objave spomenute odluke u 
Službenom listu Europske unije ili na 
kasniji dan naveden u spomenutoj odluci. 
On ne utječe na valjanost delegiranih akata 
koji su već na snazi. 

4.   Čim donese delegirani akt, Komisija ga 
istodobno priopćuje Europskom parlamentu 
i Vijeću. 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Ne postoji obveza preuzimanja. 
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5.   Delegirani akt donesen na temelju 
članka 6. stavka 7. stupa na snagu samo ako 
Europski parlament ili Vijeće u roku od tri 
mjeseca od priopćenja tog akta Europskom 
parlamentu i Vijeću na njega ne ulože 
nikakav prigovor ili ako su prije isteka tog 
roka i Europski parlament i Vijeće 
obavijestili Komisiju da neće uložiti 
prigovore. Taj se rok produljuje za tri 
mjeseca na inicijativu Europskog 
parlamenta ili Vijeća. 

 
Članak 19. 

Prijelazne odredbe 

1.   Ako određeni depoziti ili kategorije 
depozita ili drugi instrumenti prestanu biti 
osigurani, djelomično ili u potpunosti, od 
strane SOD-a nakon prenošenja ove 
Direktive ili Direktive 2009/14/EZ u 
nacionalno pravo, države članice mogu 
dopustiti da depoziti i drugi instrumenti koji 
imaju početni datum dospijeća budu 
osigurani do njihova početnog datuma 
dospijeća ako su plaćeni ili izdani prije 2. 
srpnja 2014. 

2.   Države članice osiguravaju da su 
deponenti obaviješteni o depozitima ili 
kategorijama depozita ili drugim 
instrumentima koje SOD više neće 
osiguravati od 3. srpnja 2015. 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Stavci 1- do 4. - opcija nije iskorištena, za 
st. 5. i 6. ne postoji obveza preuzimanja. 
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3.   Dok se prvi put ne postigne ciljna 
razina, države članice mogu primijeniti 
pragove iz članka 11. stavka 5. u odnosu na 
raspoloživa financijska sredstva. 

4.   Odstupajući od članka 6. stavka 1., 
države članice koje su, na dan 1. siječnja 
2008., predvidjele razinu pokrića između 
100 000 EUR i 300 000 EUR, mogu 
ponovno primijeniti tu višu razinu pokrića 
do 31. prosinca 2018. U tom se slučaju 
odgovarajuće prilagođavaju ciljna razina i 
doprinosi kreditnih institucija. 

5.   Do 3. srpnja 2019. Komisija podnosi 
izvješće Europskom parlamentu i Vijeću i, 
prema potrebi, zakonodavni prijedlog u 
kojem navodi na koji način SOD koji 
djeluje u Uniji može surađivati putem 
europskog sustava radi sprečavanja rizika 
koji proizlaze iz prekograničnih aktivnosti i 
zaštite depozita od takvih rizika. 

6.   Do 3. srpnja 2019. Komisija, u suradnji 
s EBA-om, dostavlja Europskom 
parlamentu i Vijeću izvješće o napretku u 
provedbi ove Direktive. U tom bi izvješću 
posebno trebalo razmotriti: 

(a) ciljnu razinu na temelju osiguranih 
depozita, zajedno s procjenom 
prikladnosti određenog postotka, 
uzimajući u obzir propast kreditnih 
institucija u Uniji u prošlosti; 
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(b) utjecaj alternativnih mjera korištenih u 
skladu s člankom 11. stavkom 3. na 
zaštitu deponenata i dosljednost s 
redovnim postupkom likvidacije u 
bankarskom sektoru; 

(c) utjecaj na raznolikost bankarskih 
modela; 

(d) prikladnost postojeće razine pokrića za 
deponente; i 

(e) jesu li se pitanja iz ovog podstavka 
rješavala na način da se očuva zaštita 
deponenata. 

Do 3. srpnja 2019. EBA obavješćuje 
Komisiju o modelima izračuna i njihovoj 
važnosti za poslovni rizik članova. Pri 
obavješćivanju EBA uzima u obzir profile 
rizika raznih poslovnih modela. 

 
Članak 20. 

Prenošenje 

1.   Države članice donose zakone i druge 
propise potrebne za usklađivanje s člancima 
od 1. do 4., člankom 5. stavkom 1. točkama 
od (d) do (k), člankom 5. stavcima 2., 3. i 4. 
člankom 6. stavcima od 2. do 7., člankom 7. 
stavcima od 4. do 9., člankom 8. stavcima 
od 1. do 3. i stavcima od 5. do 7. te stavkom 
9., člankom 9. stavcima 2. i 3., člancima od 
10. do 16., člancima 18. i 19. te Prilogom I. 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
Članci 2., 48., 49. i 50. 
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do 3. srpnja 2015. One Komisiji odmah 
dostavljaju tekst tih mjera. 

Države članice donose zakone i druge 
propise potrebne za usklađivanje s člankom 
8. stavkom 4. do 31. svibnja 2016. 

Ako odgovarajuća tijela nakon pomnog 
ispitivanja utvrde da SOD još nije u 
mogućnosti uskladiti se s člankom 13. do 3. 
srpnja 2015., relevantni zakoni i drugi 
propisi stupaju na snagu do 31. svibnja 
2016. 

Kada države članice donose ove mjere, te 
mjere prilikom njihove službene objave 
sadržavaju upućivanje na ovu Direktivu ili 
se uz njih navodi takvo upućivanje. One 
uključuju i izjavu da se u postojećim 
zakonima i drugim propisima upućivanja na 
direktive stavljene izvan snage ovom 
Direktivom smatraju upućivanjima na ovu 
Direktivu. Države članice određuju način 
upućivanja i oblik navedene izjave. 

2.   Države članice Komisiji dostavljaju 
tekst glavnih odredaba nacionalnog prava 
koje one donose u području obuhvaćenom 
ovom Direktivom. 
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Članak 21. 

Stavljanje izvan snage 

Direktiva 94/19/EZ, kako je izmijenjena 
direktivama navedenima u Prilogu II., 
stavlja se izvan snage s učinkom od 4. 
srpnja 2019., ne dovodeći u pitanje obveze 
država članica u odnosu na rokove za 
prijenos u nacionalno pravo i datume 
primjene direktiva određenih u Prilogu II. 

Upućivanja na direktive stavljene izvan 
snage smatraju se upućivanjima na ovu 
Direktivu i tumače se u skladu s 
korelacijskom tablicom iz Priloga III. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Ne postoji obveza preuzimanja. 
 

Članak 22. 

Stupanje na snagu 

Ova Direktiva stupa na snagu dvadesetog 
dana od dana njezine objave u Službenom 
listu Europske unije. 

Članak 5. stavak 1. točke (a), (b) i (c), 
članak 6. stavak 1., članak 7. stavci od 1. do 
3., članak 8. stavak 8., članak 9. stavak 1. i 
članak 17. primjenjuju se od 4. srpnja 2015. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije potrebno preuzimanje. 
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Članak 23. 

Adresati 

Ova je Direktiva upućena državama 
članicama. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije potrebno preuzimanje. 
 

PRILOG I. 

INFORMATIVNI PREDLOŽAK ZA 
DEPONENTA 

Osnovne informacije o zaštiti depozita 
Depozite u 
[umetnite naziv 
kreditne 
institucije] štiti: 

[umetnite naziv relevantnog 
SOD-a] (1) 

Ograničenje 
zaštite: 

100 000 EUR po deponentu 
po kreditnoj instituciji (2) 

[zamijenite odgovarajućim 
iznosom ako valuta nije 
EUR] 

[Kada je to primjenjivo:] 
Sljedeći žigovi dio su vaše 
kreditne institucije 
[umetnite sve žigove koji 
su pod istom licencijom] 

Ako u istoj 
kreditnoj 
instituciji imate 
više depozita: 

Svi su vaši depoziti u istoj 
kreditnoj instituciji 
„agregirani”, a ukupan 
iznos ograničen je na 

 Nije preuzeto 
 

Preuzeto u: Zakon o sustavu osiguranja 
depozita (NN 146/2020) članak/članci 
PRILOG I. uz članak 18. 
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100 000 EUR [zamijenite 
odgovarajućim iznosom 
ako valuta nije EUR] (2) 

Ako dijelite 
račun s 
drugom(-im) 
osobom(-ama): 

Ograničenje od 
100 000 EUR [zamijenite 
odgovarajućim iznosom 
ako valuta nije EUR] 
primjenjuje se na svakog 
deponenta zasebno (3) 

Razdoblje 
nadoknade u 
slučaju propasti 
kreditne 
institucije: 

7 radnih dana (4) 

[zamijenite drugim rokom 
ako je to primjenjivo] 

Valuta 
nadoknade: 

euro [zamijenite drugom 
valutom kada je to 
primjenjivo] 

Kontakt: [Umetnite podatke za 
kontakt odgovarajućeg 
SOD-a 

(adresa, telefon, e-pošta 
itd.)] 

Više 
informacija: 

[Umetnite internetsku 
stranicu relevantnog SOD-
a] 

Potvrda 
deponenta o 
primitku: 

  

Dodatne informacije (sve ili neke od onih u 
nastavku) 
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(1)  [Samo kada je to primjenjivo:] Vaš 
depozit osiguran je ugovornim sustavom 
koji je službeno priznat kao sustav 
osiguranja depozita. Ako vaša kreditna 
institucija postane insolventna, vaši će 
depoziti biti isplaćeni u iznosu do najviše 
100 000 EUR [zamijenite odgovarajućim 
iznosom ako valuta nije EUR]. 

[Samo kada je to primjenjivo:] Vaša 
kreditna institucija dio je institucionalnog 
sustava zaštite koji je službeno priznat kao 
sustav osiguranja depozita. To znači da sve 
institucije koje su članovi tog sustava 
uzajamno podupiru jedna drugu kako bi se 
spriječila insolventnost. U slučaju 
insolventnosti vaši će depoziti biti isplaćeni 
u iznosu do najviše 100 000 EUR 
[zamijenite odgovarajućim iznosom ako 
valuta nije EUR]. 

[Samo kada je to primjenjivo:] Vaš depozit 
osiguran je zakonskim sustavom osiguranja 
depozita i ugovornim sustavom osiguranja 
depozita. Ako vaša kreditna institucija 
postane insolventna, vaši će depoziti u 
svakom slučaju biti isplaćeni u iznosu do 
najviše 100 000 EUR [zamijenite 
odgovarajućim iznosom ako valuta nije 
EUR]. 

[Samo kada je to primjenjivo:] Vaš depozit 
osiguran je zakonskim sustavom osiguranja 
depozita. Osim toga, vaša kreditna 
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institucija dio je institucionalnog sustava 
zaštite u kojem se svi članovi uzajamno 
podupiru kako bi izbjegli insolventnost. U 
slučaju insolventnosti vaši će depoziti biti 
isplaćeni iz sustava osiguranja depozita u 
iznosu do najviše 100 000 EUR [zamijenite 
odgovarajućim iznosom ako valuta nije 
EUR]. 

(2)  Ako je depozit nedostupan zato što 
kreditna institucija ne može ispuniti svoje 
financijske obveze, deponenti se isplaćuju 
iz sustava osiguranja depozita. Tom 
isplatom pokriveno je najviše 100 000 EUR 
[zamijenite odgovarajućim iznosom ako 
valuta nije EUR] po kreditnoj instituciji. To 
znači da se svi depoziti u istoj kreditnoj 
instituciji zbrajaju kako bi se odredila 
razina pokrića. Primjerice, ako deponent na 
štednom računu ima 90 000 EUR, a na 
tekućem 20 000 EUR, isplatit će mu se 
samo 100 000 EUR. 

[Samo kada je to primjenjivo:] Ta se 
metoda primjenjuje također ako kreditna 
institucija djeluje pod različitim žigovima. 
[umetnite naziv kreditne institucije u kojoj 
se drži račun] također posluje pod 
nazivom[umetnite sve ostale žigove iste 
kreditne institucije]. To znači da su svi 
depoziti s jednim ili više navedenih žigova 
ukupno osigurani do 100 000 EUR. 
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(3)  U slučaju zajedničkih računa 
ograničenje od 100 000 EUR primjenjuje se 
na svakog deponenta. 

[Samo kada je to primjenjivo:] Međutim, 
depoziti na računu na koji pravo imaju dvije 
ili više osoba, kao članovi poslovnog 
partnerstva, udruženja ili grupacije slične 
prirode bez pravne osobnosti, agregiraju se i 
tretiraju kao sredstva jednog deponenta za 
potrebe izračunavanja ograničenja od 
100 000 EUR [zamijenite odgovarajućim 
iznosom ako valuta nije EUR]. 

U pojedinim slučajevima [umetnite 
slučajeve definirane u nacionalnom pravu] 
depoziti su zaštićeni iznad 100 000 EUR 
[zamijenite odgovarajućim iznosom ako 
valuta nije EUR]. Dodatne informacije 
mogu se dobiti na [umetnite internetsku 
stranicu odgovarajućeg SOD-a]. 

(4)   

Nadoknada 

Odgovorni sustav osiguranja depozita je 
[umetnite naziv i adresu, broj telefona, 
adresu e-pošte i internetsku stranicu]. On će 
isplatiti vaše depozite (do iznosa od 
100 000 EUR [zamijenite odgovarajućim 
iznosom ako valuta nije EUR]) najkasnije u 
roku od [umetnite rok isplate kako se 
zahtijeva prema nacionalnom pravu], a od 
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[31. prosinca 2023.] u roku od [7 radnih 
dana]. 

[Dodajte informacije o hitnoj/privremenoj 
isplati ako iznos odnosno iznosi koje je 
potrebno isplatiti nisu raspoloživi u roku od 
7 radnih dana.] 

Ako ne primite isplatu u tim rokovima, 
trebali biste stupiti u kontakt sa sustavom 
osiguranja depozita jer vrijeme za 
potraživanje nadoknade može isteći nakon 
proteka određenog roka. Dodatne 
informacije mogu se dobiti na [umetnite 
internetsku stranicu odgovornog sustava 
osiguranja depozita]. 

Druge važne informacije 

Svi deponenti koji spadaju u stanovništvo 
ili poduzeća u načelu su osigurani putem 
sustava osiguranja depozita. Izuzeća za 
određene depozite navedena su na 
internetskim stranicama odgovornog 
sustava osiguranja depozita. Vaša će vas 
kreditna institucija na zahtjev također 
izvijestiti o tome jesu li određeni proizvodi 
osigurani ili ne. Ako su depoziti osigurani, 
kreditna institucija to također potvrđuje na 
izvatku s računa. 
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PRILOG II. 

DIO A 

Direktive stavljene izvan snage, zajedno s 
njihovim naknadnim izmjenama (navedene 
u članku 21.) 

Direktiva 94/19/EZ Europskog parlamenta i 
Vijeća 

Direktiva 2009/14/EZ Europskog 
parlamenta i Vijeća 

DIO B 

Rokovi za prijenos u nacionalno 
zakonodavstvo (navedeni u članku 21.) 

Direktiva Rok za 
prijenos 

94/19/EZ 1.7.1995. 
2009/14/EZ 30.6.2009. 
2009/14/EZ (članak 1. drugi 
stavak točka 3. podtočka (i)., 
članak 7. stavci 1.a i 3. i članak 
10. stavak 1. Direktive 
94/19/EZ kako je izmijenjena 
Direktivom 2009/14/EZ) 

31.12.2010. 

 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Nije primjenjivo. 
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PRILOG III. 

KORELACIJSKA TABLICA 

Direktiva 
94/19/EZ 

Direktiva 
2009/14/EZ 

Ova Direktiva 

— — Članak 1. 
    Članak 2. 

stavak 1. 
točka 1. 

Članak 1. 
stavak 1. 

  Članak 2. 
stavak 1. 
točka 3. 

    Članak 2. 
stavak 1. 
točka 4. 

Članak 1. 
stavak 2. 

  Članak 2. 
stavak 1. 
točka 7. 

Članak 1. 
stavak 3. 

Članak 1. 
stavak 1. 

Članak 2. 
stavak 1. 
točka 8. 

Članak 1. 
stavak 4. 

  Članak 2. 
stavak 1. 
točka 9- 

Članak 1. 
stavak 5. 

  Članak 2. 
stavak 1. 
točka 10. 

    Članak 2. 
stavak 1. 
točke od 11. 
do 18. 

    Članak 2. 
stavak 2. 

 Nije potrebno 
preuzimanje 
 

Ne postoji obveza preuzimanja. 
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Članak 1. 
stavak 1. 

  Članak 2. 
stavak 3. 

    Članak 3. 
Članak 3. 
stavak 1. 

  Članak 4. 
stavak 1. 

    Članak 4. 
stavak 2. 

Članak 3. 
stavak 1. 

  Članak 4. 
stavak 3. 

Članak 3. 
stavak 2. 

  Članak 4. 
stavak 4. 

Članak 3. 
stavak 3. 

  Članak 4. 
stavci 5. i 6. 

    Članak 4. 
stavak 9. 

    Članak 4. 
stavci 10. i 
11. 

Članak 2.   Članak 5. 
stavak 1. 
točke (a), (b) i 
(c) 

Članak 7. 
stavak 2., 
Prilog I. točka 
1. 

  Članak 5. 
stavak 1. 
točka (d) 

    Članak 5. 
stavak 1. 
točka (e) 

Članak 7. 
stavak 2., 
Prilog I. točka 
10. 

  Članak 5. 
stavak 1. 
točka (f) 
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Članak 7. 
stavak 2., 
Prilog I. točka 
2. 

  Članak 5. 
stavak 1. 
točka (g) 

Članak 7. 
stavak 2., 
Prilog I. točka 
5. 

  Članak 5. 
stavak 1. 
točka (h) 

Članak 7. 
stavak 2., 
Prilog I. točka 
6. 

  Članak 5. 
stavak 1. 
točka (i). 

Članak 7. 
stavak 2., 
Prilog I. točke 
3. i 4. 

  Članak 5. 
stavak 1. 
točka (j) 

Članak 7. 
stavak 2., 
Prilog I. točka 
12. 

  Članak 5. 
stavak 1. 
točka (k) 

Članak 7. 
stavak 1. 

Članak 1. 
stavak 3. 
točka (a) 

Članak 6. 
stavak 1. 

    Članak 6. 
stavci 2. i 3. 

    Članak 6. 
stavak 4. 

  Članak 1. 
stavak 3. 
točka (a) 

Članak 6. 
stavak 5. 

Članak 7. 
stavak 5. 

  Članak 6. 
stavak 6. 
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  Članak 1. 
stavak 3. 
točka (d) 

Članak 6. 
stavak 7. 

Članak 8.   Članak 7. 
stavci 1., 2. i 
3. 

    Članak 7. 
stavci od 4. do 
9. 

Članak 10. 
stavak 1. 

Članak 1. 
stavak 6. 
točka (a) 

Članak 8. 
stavak 1. 

    Članak 8. 
stavci od 2. do 
6. 

Članak 10. 
stavak 4. 

  Članak 8. 
stavak 7. 

Članak 10. 
stavak 5. 

  Članak 8. 
stavak 8. 

    Članak 8. 
stavak 9. 

Članak 7. 
stavak 6. 

  Članak 9. 
stavak 1. 

Članak 11.   Članak 9. 
stavak 2. 

    Članak 9. 
stavak 3. 

    Članci od 10. 
do 13. 

Članak 4. 
stavak 1. 

  Članak 14. 
stavak 1. 

    Članak 14. 
stavci od 2. do 
8. 
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Članak 6.   Članak 15. 
Članak 9. 
stavak 1. 

Članak 1. 
stavak 5. 

Članak 16. 
stavci 1., 2. i 
3. 

Članak 9. 
stavak 2. 

  Članak 16. 
stavak 4. 

    Članak 16. 
stavak 5. 

Članak 13.   Članak 17. 
  Članak 1. 

stavak 4. 
Članak 18. 
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